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1. INTENDED USE 
This dual hotplate is used exclusively for warming up foodstuffs. It must not be used outside of closed rooms or in regions with a tropical 
climate. The dual hotplate is not intended for business or commercial use. Use the dual hotplate solely for private purposes in living 
areas; any other use is deemed improper. This dual hotplate meets the requirements of all relevant standards related to CE conformity. 
Compliance with these standards is no longer guaranteed if a change is made to the dual hotplate without the authorisation of the 
manufacturer. The manufacturer shall not be liable for any damages or faults arising as a result.  
Please observe the national regulations and/or laws in the respective country of use.   
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2. PACKAGE CONTENTS 
Unpack the dual hotplate and all of the accessories. Remove all packaging materials and check all of the components for completeness 
and signs of damage. If any parts are missing or damaged, please contact the manufacturer. 
• SilverCrest SDK 2500 E2 dual hotplate 
• User manual  
The inside of the cover to this operating manual provides a schematic of the dual hotplate and all controls. The numbers identify the 
following parts/functions: 

1 Large cooking plate 5 Temperature dial (small cooking plate) 
2 Power cable 6 Indicator light (small cooking plate) 
3 Small cooking plate 7 Indicator light (large cooking plate) 
4 ON/OFF switch 8 Temperature dial (large cooking plate) 

3. TECHNICAL DATA 
Manufacturer TARGA GmbH 
Designation SilverCrest SDK 2500 E2 
Power supply 220–240 V~, 50/60 Hz 
Total power consumption 
Power consumption of large cooking plate 
Power consumption of small cooking plate 

2,500 W 
1,500 W 
1,000 W 

Power consumption in OFF mode 0.0 W 
Diameter of large/small cooking plate 185 mm/155 mm 
Protection class I  

The specifications and design are subject to change without notice. 

3.1 ENERGY CONSUMPTION 
(tested according to Regulation (EU) No. 66/2014, Annex I, section 2 and 2.2) 

 Symbol Value Unit 
Model name SDK 2500 E2 

Hob type - Domestic hot plates - 
Number of cooking plates and/or zones - 2 - 
Heating technology (induction hobs and cooking zones, 
convection hobs, cooking plates) - Cooking plates - 

For round cooking plates or zones: Diameter of the usable area 
per cooking plate, rounded to the nearest 5 mm DIAM. 185 155 mm 

For non-circular cooking plates or zones: Length and width of 
the usable area per electrically heated cooking plate or zone, 
rounded to the nearest 5 mm 

L N/A cm 
B N/A cm 

Energy consumption per cooking plate or zone, calculated per kg ECElectric 
cooking 

202.9 186.4 Wh/kg 

Energy consumption of the cooking plate per kg ECCooking 
plate 

194.7  
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4. SAFETY INSTRUCTIONS 
Before using the device for the first time, please read the following instructions carefully and observe all 
warnings, even if you are familiar with using electronic and household devices. Keep this operating 
manual in a safe place for future reference. If you give the device away or sell it, please ensure that you 
also pass on this operating manual. It is part of the product. 
Key to symbols 

 
DANGER! This signal word indicates a hazard involving a high level of risk, which if 
not avoided, may result in severe injury or death. 

 
WARNING! This signal word indicates danger involving a medium level of risk, which 
if not avoided, may result in severe injury or even death. 

 
CAUTION! This signal word indicates danger involving a low level of risk, which if not 
avoided, may result in minor or moderate injury. 

 
CAUTION! This signal word indicates important information for protection against 
damage to property. 

  
DANGER! This symbol indicates hazards to health and/or property posed by an 
electric shock, potentially including risk of death. 

  
DANGER! This symbol indicates health hazards due to burns. 

 
This symbol indicates that under no circumstances may the cooking plate be 
immersed in water or other liquids. 

 
This symbol indicates further information on the topic. 

 
Protective conductor 

 AC voltage 

 
Manufacturer’s address 

Foreseeable misuse 
• Use the dual hotplate as intended. Misuse of the device may result in injury. 
• The dual hotplate must not be operated using an external timer or a separate remote-control system. 
• The dual hotplate cannot be used with an extension cable.  
Personal safety 
• This device may be used by children aged eight and over and by people with reduced physical, sensory 

or mental abilities or who lack experience and knowledge, provided that they are supervised or have 
been instructed in the safe use of the device and understand the resulting dangers. 

• Children must not play with the device. 
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• Children must not clean or carry out maintenance on the device unless they are over eight years of 
age and supervised by an adult. 

• Children under eight years of age are to be kept away from the device and the power cable (2). 

 
DANGER! The packaging material is not a toy. Children must not play with plastic 
bags. There is a risk of suffocation. 

Store the device out of reach of children. 
General safety instructions 

  
DANGER of burns  

• Never touch the housing of the cooking plates (1, 3) during and immediately after operation.  
• Only clean the dual hotplate once it has cooled down completely. The cooking plates (1, 3) will still 

be hot after use. 

  DANGER of electric shock 

• If the device’s power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, their service 
department or by a similarly qualified person in order to prevent any hazards. 

• Never open the housing of the dual hotplate, as this does not contain any parts to be maintained. If 
the housing is open, there is a risk of electric shock. 

• If you notice any smoke, unusual noises or smells, switch the dual hotplate off immediately and 
remove the plug from the power socket. If this happens, you must stop using the dual hotplate until 
it has been checked by a technician. If the device catches fire, do not inhale any resulting smoke. If 
you do inhale any smoke, seek medical attention. Inhaling smoke can be harmful to your health. 

• Make sure the power cable (2) cannot be damaged by any sharp edges or hot surfaces. Always wrap 
the power cable (2) around the cable rewind under the base of the dual hotplate after use. 

• Make sure the power cable (2) is not jammed or squashed. 
• The device must always be disconnected from the mains network if left unattended, prior to assembly 

and disassembly or cleaning. 
• Always unplug the device from the power socket by pulling on the plug, and never by tugging on 

the power cable (2). 
• Do not use the device near a bath/shower or over a filled sink. Close proximity to water represents 

a hazard, even when the device has been switched off. 
• If you find visible damage on the dual hotplate or the power cable (2), switch off the device 

immediately, remove the plug from the power socket and contact the service department. 
• Only plug the dual hotplate into a power socket that is properly installed and easily accessible, and 

whose mains voltage matches the specification on the rating plate. The user does not have to do 
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anything to switch the product between 50 and 60 Hz. The product is suitable for both 50 and 60 Hz 
supplies. Once the device is plugged in, the power socket must be kept easily accessible so that the 
plug can be pulled out quickly in an emergency. 

 RISK of fire 

• Never leave the device unattended during operation. 
• Keep the dual hotplate at least 50 cm away from flammable and combustible materials. There is a 

risk of fire. 
• If you do not want to use the dual hotplate for a long period of time, disconnect it from the mains 

network. The dual hotplate is only completely free of electric current when you pull the plug out of 
the power socket. 

 WARNING – potential damage to property 

• Do not store any objects on the dual hotplate. 
• Only operate the dual hotplate on a flat, stable and fire-proof surface.  
• Never leave the dual hotplate unattended when in use. 
• Remove the plug out of the power socket whenever the dual hotplate is unattended. 
5. BEFORE INITIAL USE 
Remove the dual hotplate and all accessories from the packaging and check the completeness of the delivery. Remove any protective 
films. Keep the packaging material away from children and dispose of it in an environmentally-friendly manner. 

5.1 SWITCHING ON/OFF 
• Switch the ON/OFF switch (4) on the side of the appliance to ‘I’ to switch on the dual hotplate. 
• Switch the ON/OFF switch (4) on the side of the appliance to ‘0’ to switch off the dual hotplate.  
• Turn the corresponding dial (5, 8) clockwise from ‘MIN’ to switch on the corresponding cooking plate (1, 3). The ‘MAX’ 

position on the corresponding dial (5, 8) indicates the hottest temperature setting. The corresponding indicator light (6, 7) 
lights up. 

• Turn the corresponding dial (5, 8) anticlockwise to ‘MIN’ to switch off the corresponding cooking plate (1, 3). The 
corresponding indicator light (6, 7) goes out. 

5.2 SETTING UP/INITIAL USE 
• Place the dual hotplate on a flat, stable and fire-proof surface. 
• Insert the plug into an easily accessible power socket. 
• Switch on the dual hotplate at maximum temperature for approx. 3 minutes without a pan on top before using it for the first 

time to remove any production residues. To do so, turn both dials (5, 8) clockwise to ‘MAX’ (maximum temperature setting). 
In rare cases, a small amount of smoke may develop. For this reason, you must ensure adequate ventilation and open a 
window if necessary. 

• After approx. 3 minutes, switch off both cooking plates (1, 3) by turning both dials (5, 8) anticlockwise to ‘MIN’. Allow the 
cooking plates (1, 3) to cool down. 

• The dual hotplate is now ready for use. 
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5.3 HOW THE INDICATOR LIGHTS (6, 7) WORK 
• The indicator light (6, 7) indicates which of the two cooking plates (1, 3) is heating up. 
• When the cooking plate (1, 3) has reached the desired temperature (1/2/3/4/5/MAX), the respective indicator light (6, 7) 

goes out.  
• The respective indicator light (6, 7) lights up again when the temperature falls below the desired temperature 

(1/2/3/4/5/MAX) and a new heating phase begins. It is possible that the indicator light (6, 7) will switch off and on again 
multiple times while you are cooking. This does not indicate a malfunction. 

 

6. INITIAL USE 
6.1 ENERGY-EFFICIENT COOKING 
• Use pots or pans that have the same diameter as the respective cooking plate (1, 3): 

 

Cooking plate (1, 3) Diameter 
Large cooking plate (1) 18.5 cm 
Small cooking plate (3) 15.5 cm 

 

You will lose a lot of energy when using pots or pans with a diameter smaller than that of the cooking plate (1, 3). 
• Use high-quality pots and pans with a thick base that lies flat on the respective cooking plate (1, 3). For one, the heat is 

transferred well from the cooking plate (1, 3) to the pot/pan, and for another, the heat is stored in the base for longer. 
• Do not use pots or pans with a dented or uneven base. 
• A high-quality pot or pan with a good base retains the heat for longer periods of time, meaning that the cooking plate (1, 3) 

can be switched off before the end of the cooking time in many cases. The residual heat from the cooking plate (1, 3) and the 
base of the pot or pan is usually sufficient to finish cooking the dish. 

6.2 OPERATION 
• Place the pot or pan with food on the selected cooking plate (1, 3). 
• Switch on the cooking plate (1, 3) by turning the dial (5, 8) and select a setting between ‘1’ and ‘MAX’. The higher the 

temperature setting, the faster and hotter the food is heated. 
 

Temperature setting Description 
MIN Stop warming up 
          - - 4 Cook slowly 
4 - MAX Cook quickly 

 

Indicator lights (6, 7) Status 
On Cooking plate (1, 3) preheats or heats up again. 
Off The desired temperature has been reached. 

• The corresponding indicator light (6, 7) lights up while the cooking plate is heating up. 

 
The indicator light (6, 7) may switch on and off during operation. This is not a malfunction, but an indication that 
the cooking plate is being reheated from time to time to maintain the desired temperature. 

• When the cooking process is complete, switch off the cooking plate (1, 3) by turning the temperature dial (5, 8) to ‘MIN’. 
Remove the plug from the power socket if you are not going to use the dual hotplate for a longer period of time. 
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7. CLEANING 

  
DANGER of burns 
Wait until the dual hotplate has cooled down completely before cleaning it. Otherwise, you could burn yourself. 

  
DANGER of electric shock 
Always remove the plug from the power socket before cleaning commences. Otherwise, there is a risk of electric 
shock. Do not pour or spray any liquids onto the dual hotplate or immerse it into water or any other liquids. 
Otherwise, there is a risk of electric shock and a fire hazard due to short circuits. 

 
WARNING – potential damage to property 
Do not use any scratching or abrasive cleaning agents or abrasive objects (such as a metal scourer) for cleaning 
purposes. Otherwise, the dual hotplate may be damaged. 

• Wipe down the dual hotplate with a damp cloth. For more stubborn or greasy stains, apply a mild washing-up liquid to the cloth. 
• Then remove all residues from the washing-up liquid with a damp cloth. 
• After each cleaning, allow the cooking plate to dry completely before using it again. 

7.1 STORING THE DEVICE WHEN NOT IN USE 
• Let the dual hotplate cool down fully before you put it away. 
• Use the cable rewind (Figure B). 
• Store the dual hotplate in a safe, dust-free place. 

8. TROUBLESHOOTING 
The dual hotplate is not working 
• The plug is not inserted. Insert the plug into a power socket. 
• The power socket is faulty. Try the device in another power socket that definitely works. 
• The ON/OFF switch (4) is not switched on. Switch the ON/OFF switch (4) to ‘I’. 
• The desired cooking plate (1, 3) is not switched on. Turn the corresponding dial (5, 8) clockwise to switch on the desired cooking 

plate (1, 3). The corresponding indicator light (6, 7) lights up. 

9. ENVIRONMENTAL AND WASTE DISPOSAL INFORMATION 

 

Devices marked with this symbol are subject to the European Union Directive 2012/19/EU. Electrical and electronic 
devices may not be put in the household waste, but must be disposed of via designated public disposal centres. By 
properly disposing of the old device, you can avoid environmental damage and hazards to health. Further information 
regarding proper disposal of the old device can be obtained from your local authority or the shop where you purchased 
the device. 

 

Make sure that the packaging is disposed of in an environmentally friendly manner. Cardboard packaging can be put 
out for waste-paper collection or taken to public collection points for recycling. The plastic packaging used for your device 
will be collected by your local waste management company and disposed of in an environmentally friendly manner. 

Relevant for France only: 
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This product and its packaging components are subject to specific sorting regulations in France. Please follow the local disposal 
guidelines. 

 
Please pay attention to the labels on packaging materials when you separate waste; these are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) that mean the following:  
1–7: Plastics/20–22: Paper and cardboard/80–98: Composite materials. 

 
Relevant for Spain and Portugal only: 
Please separate the packaging material and dispose of it in the relevant collection 
containers in accordance with the symbols on the packaging:  
Symbol Material This product contains the following packaging components 

 
Low-density polyethylene Inner plastic bag for packaging the cooking plate 

 
Other cardboard Cardboard insert 

 
Corrugated cardboard Sales packaging, online outer packaging, master carton 

10. MARKS OF CONFORMITY 
This product fulfils the requirements specified in the applicable European and national policies. This product’s 
conformity has been verified. The declarations and documents are stored with the manufacturer. 
 
This product fulfils the requirements specified in the applicable national policies for the Republic of Serbia. 
 

You can download the full EU declaration of conformity and any other relevant declarations of conformity under the following link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
Contact address according to the Product Safety Regulation (EU) 2023/988: ce@targa.de 

11. WARRANTY INFORMATION 
Warranty of TARGA GmbH 
Dear Customer, 
This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product defects, you have legal rights towards 
the seller. These statutory rights are not restricted by our warranty as described below. 
Warranty conditions 
The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt in a safe place as it is required as proof of 
purchase. If any material or manufacturing faults occur within three years of purchase of this product, we will repair or replace the 
product free of charge as we deem appropriate. 
Warranty period and legal warranty rights 
The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to replaced and repaired parts. Any damage or 
defects discovered upon purchase must be reported immediately when the product has been unpacked. Any repairs required after the 
warranty period will be subject to charge. 
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Scope of warranty 
The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and subjected to thorough testing before it left 
the works. The warranty applies to material and manufacturing faults. This warranty does not cover product components which are subject 
to normal wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile components such as switches, rechargeable 
batteries or components made of glass. This warranty is void if the product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct 
use of the product, always comply fully with all instructions contained in the user manual. The warnings and recommendations in the 
user manual regarding correct and incorrect use and handling of the product must always be observed and complied with. The product 
is solely designed for private use and is not suitable for commercial applications. The warranty is rendered void in the event of incorrect 
handling and misuse, if it is subjected to force, and also if any person other than our authorised service technicians interfere with the 
device. No new warranty period commences if the product is repaired or replaced. 
Submitting warranty claims 
To ensure speedy handling of your complaint, please note the following: 

- Before using your product for the first time, please read the enclosed documentation carefully. Should any problems arise 
which cannot be solved in this way, please call our hotline. 

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if available) to hand as proof of purchase. 
- If it is not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will initiate further servicing procedures 

depending on the fault. 

 Service   

  Phone: 0800 404 7657 
  E-Mail: targa@lidl.co.uk 
    
  Phone: 1800 101010 
  E-Mail: targa@lidl.ie 
    
  Phone: 800 62230 
  E-Mail: targa@lidl.com.mt 
    
  Phone: 8009 4241 
  E-Mail: targa@lidl.com.cy 
  

 IAN: 513388_2510 

  

 Manufacturer 

Please note that the following address is not a service address. First contact the service point stated above. 
 TARGA GmbH, Coesterweg 45 

59494 Soest, GERMANY 
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1. BESTIMMUNGSGEMÄßE VERWENDUNG 
Diese Kochplatte dient ausschließlich dem Erhitzen von Lebensmitteln. Sie darf nicht außerhalb von geschlossenen Räumen und in 
tropischen Klimaregionen genutzt werden. Die Kochplatte ist nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen Einsatz 
vorgesehen. Verwenden Sie die Kochplatte ausschließlich in Wohnbereichen für den privaten Gebrauch, jede andere Verwendung ist nicht 
bestimmungsgemäß. Diese Kochplatte erfüllt alle, im Zusammenhang mit der CE-Konformität, relevanten Normen und Standards. Bei 
einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten Änderung der Kochplatte ist die Einhaltung dieser Normen nicht mehr gewährleistet. Aus 
hieraus resultierenden Schäden oder Störungen ist jegliche Haftung seitens des Herstellers ausgeschlossen.  
Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des jeweiligen Einsatzlandes.   
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2. LIEFERUMFANG 
Nehmen Sie die Kochplatte und alle Zubehörteile aus der Verpackung. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und überprüfen Sie, 
ob alle Komponenten vollständig und unbeschädigt sind. Im Falle einer unvollständigen oder beschädigten Lieferung wenden Sie sich 
bitte an den Hersteller. 
• Doppelkochplatte SilverCrest SDK 2500 E2 
• Bedienungsanleitung 
Auf der Innenseite des Umschlags dieser Bedienungsanleitung sind die Doppelkochplatte und alle Bedienelemente mit einer Bezifferung 
abgebildet. Die Ziffern haben folgende Bedeutung: 

1 große Kochplatte 5 Thermostat (kleine Kochplatte) 
2 Netzkabel 6 Kontrollleuchte (kleine Kochplatte) 
3 kleine Kochplatte 7 Kontrollleuchte (große Kochplatte) 
4 EIN-/AUS-Schalter 8 Thermostat (große Kochplatte) 

3. TECHNISCHE DATEN 
Hersteller TARGA GmbH 
Bezeichnung SilverCrest SDK 2500 E2 
Spannungsversorgung 220 – 240 V~, 50 - 60 Hz 
Leistungsaufnahme gesamt 
Leistungsaufnahme große Kochplatte 
Leistungsaufnahme kleine Kochplatte 

2500 W 
1500 W 
1000 W 

Leistungsaufnahme im AUS-Zustand 0,0 W 
Durchmesser große/kleine Kochplatte 185 mm/155 mm 
Schutzklasse I  

Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 

3.1 ENERGIEVERBRAUCH 
(geprüft gemäß Verordnung (EU) Nr. 66/2014, Anhang I, Abschnitt 2 und 2.2) 

 Symbol Wert Einheit 
Modellbezeichnung SDK 2500 E2 

Kochplattentyp - Haushaltskochplatte - 
Anzahl der Kochfelder und/oder -bereiche - 2 - 
Heiztechnologie (Induktionskochfelder und -bereiche, 
Strahlungshitze-kochfelder, Kochplatten) - Kochplatten - 

Bei runden Kochfeldern oder -bereichen: Durch messer der 
Nutzfläche pro Kochfeld, gerundet  auf die nächsten 5 mm Ø 185 155 mm 

Bei nicht kreisförmigen Kochfeldern oder -bereichen: Länge und 
Breite der Nutzfläche pro elektrisch geheiztem  Kochfeld oder -
bereich, gerundet auf die nächsten 5 mm 

L N/A cm 
B N/A cm 

Energieverbrauch pro Kochfeld oder -bereich, berechnet pro kg ECElektrokoch
en 

202,9 186,4 Wh/kg 

Energieverbrauch der Kochplatte pro kg ECKochplatte 194,7 Wh/kg 
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4. SICHERHEITSHINWEISE 
Vor der ersten Verwendung des Gerätes lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen genau durch und 
beachten Sie alle Warnhinweise, selbst wenn Ihnen der Umgang mit elektronischen und Haushaltsgeräten 
vertraut ist. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig als zukünftige Referenz auf. Wenn Sie 
das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese Bedienungsanleitung aus. Sie 
ist Bestandteil des Produktes. 
Erläuterung der verwendeten Symbole 

 
GEFAHR! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder schwere Verletzung zur Folge hat. 

 
WARNUNG! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder schwere Verletzung zur 
Folge haben kann. 

 
VORSICHT! Dieses Signalwort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann. 

 
ACHTUNG! Dieses Signalwort kennzeichnet wichtige Hinweise zum Schutz vor 
Sachschäden. 

  
GEFAHR! Dieses Symbol kennzeichnet Gefahren für die Gesundheit bis zur 
Lebensgefahr und/oder Sachschäden durch elektrischen Schlag. 

  
GEFAHR! Dieses Symbol kennzeichnet Gefahren für die Gesundheit durch 
Verbrennungen. 

 
Dieses Symbol weist darauf hin, dass Sie die Kochplatte niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen dürfen. 

 
Dieses Symbol kennzeichnet weitere informative Hinweise zum Thema. 

 
Schutzleiter 

 Wechselspannung 

 Herstelleradresse 

Vorhersehbarer Missbrauch 
• Verwenden Sie die Kochplatte bestimmungsgemäß. Bei einer Fehlanwendung des Gerätes kann es zu 

Verletzungen kommen. 
• Die Kochplatte darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem 

betrieben werden. 
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• Die Kochplatte darf nicht mit einem Verlängerungskabel verwendet werden.  
Personensicherheit 
• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit reduzierten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung bzw. Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauches des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
• Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht durch Kinder vorgenommen werden, es sei 

denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. 
• Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerät und dem Netzkabel (2) fernzuhalten. 

 
GEFAHR! Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug. Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff-beuteln spielen. Es besteht Erstickungsgefahr. 

Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Allgemeine Sicherheitshinweise 

  
GEFAHR von Verbrennungen  

• Berühren Sie bei und unmittelbar nach dem Betrieb keinesfalls die Kochplatten (1, 3)  
• Reinigen Sie die Kochplatte nur, wenn sie vollständig abgekühlt ist. Nach der Anwendung verfügen 

die Kochplatten (1, 3) noch über Restwärme. 

  GEFAHR durch elektrischen Schlag 

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 

• Öffnen Sie niemals das Gehäuse der Kochplatte, da dieses keine zu wartenden Teile enthält. Bei 
geöffnetem Gehäuse besteht Gefahr durch Stromschlag. 

• Falls Sie Rauchentwicklung, ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche feststellen, schalten Sie die 
Kochplatte sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. In diesen Fällen darf die 
Kochplatte nicht weiterverwendet werden, bevor eine Überprüfung durch einen Fachmann 
durchgeführt wurde. Atmen Sie keinesfalls Rauch aus einem möglichen Gerätebrand ein. Sollten Sie 
dennoch Rauch eingeatmet haben, suchen Sie einen Arzt auf. Das Einatmen von Rauch kann 
gesundheitsschädlich sein. 

• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel (2) nicht durch scharfe Kanten oder heiße Stellen beschädigt 
werden kann. Wickeln Sie das Netzkabel (2) nach dem Gebrauch stets um die Kabelaufwicklung am 
Boden der Kochplatte. 
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• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel (2) nicht eingeklemmt oder gequetscht wird. 
• Das Gerät muss bei nicht vorhandener Aufsicht, vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen 

oder Reinigen stets vom Stromnetz getrennt werden. 
• Um den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen, ziehen Sie nur am Netzstecker selbst und niemals 

am Netzkabel (2). 
• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe einer Badewanne/ Dusche oder über einem mit Wasser 

gefüllten Waschbecken. Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist. 

• Wenn Sie sichtbare Beschädigungen an der Kochplatte oder am Netzkabel (2) feststellen, schalten 
Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und setzen Sie sich mit 
dem Kundendienst in Verbindung. 

• Schließen Sie die Kochplatte nur an eine ordnungsgemäß installierte, leicht zugängliche Steckdose 
an, deren Netzspannung der Angabe auf dem Typenschild entspricht. Es ist keine Aktion seitens der 
Benutzer erforderlich, um das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich 
sowohl für 50 als auch für 60 Hz an. Die Steckdose muss nach dem Anschließen weiterhin leicht 
zugänglich sein, damit Sie im Notfall den Netzstecker schnell ziehen können. 

 GEFAHR von Brand 

• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt. 
• Halten Sie einen Abstand von mindestens 50 cm rund um die Kochplatte zu entzündlichen und 

brennbaren Materialien ein. Es besteht Brandgefahr. 
• Trennen Sie die Kochplatte vom Stromnetz, wenn Sie diese für einen längeren Zeitraum nicht nutzen. 

Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen, ist die Kochplatte vollständig stromfrei. 

 WARNUNG vor Sachschäden 

• Stellen Sie keine Gegenstände auf der Kochplatte ab. 
• Betreiben Sie die Kochplatte nur auf einer ebenen, stabilen, feuerfesten Oberfläche.  
• Lassen Sie die Kochplatte während des Betriebes niemals unbeaufsichtigt. 
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn die Kochplatte unbeaufsichtigt ist. 
 
5. VOR DER INBETRIEBNAHME 
Entnehmen Sie die Kochplatte und alle Zubehörteile der Verpackung und überprüfen Sie die Vollständigkeit der Lieferung. Entfernen Sie 
evtl. vorhandene Schutzfolien. Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es umweltgerecht. 

5.1 EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN 
• Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter (4) an der Geräteseite in die Position „I“, um die Doppelkochplatte einzuschalten. 
• Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter (4) an der Geräteseite in die Position „0“, um die Doppelkochplatte auszuschalten.  
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• Um die Kochplatten (1, 3) einzuschalten, drehen Sie den zugehörigen Thermostat (5, 8) aus der Position „MIN“ im 
Uhrzeigersinn. Die Position „MAX“ am zugehörigen Thermostat (5, 8) signalisiert Ihnen die größte Heizstufe. Die zugehörige 
Kontrollleuchte (6, 7) leuchtet. 

• Um die Kochplatten (1, 3) auszuschalten, drehen Sie den zugehörigen Thermostat (5, 8) gegen den Uhrzeigersinn in die 
Position „MIN“. Die zugehörige Kontrollleuchte (6, 7) erlischt. 

5.2 AUFSTELLEN/ERSTINBETRIEBNAHME 
• Stellen Sie die Kochplatte auf eine stabile, ebene und hitzebeständige Oberfläche. 
• Stecken Sie den Netzstecker in eine jederzeit leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Um evtl. vorhandene Produktionsrückstände zu beseitigen, betreiben Sie die Kochplatte vor der ersten Verwendung für ca. 3 

Minuten auf maximaler Temperatur ohne aufgesetzten Topf. Drehen Sie dazu beide Thermostate (5, 8) im Uhrzeigersinn bis 
zur Position „MAX“ (maximale Hitze). Es kann in seltenen Fällen zu leichter Rauchentwicklung kommen, sorgen Sie daher für 
ausreichende Belüftung und öffnen Sie ggf. ein Fenster. 

• Schalten Sie nach ca. 3 Minuten beide Kochplatten (1, 3) aus, indem Sie beide Thermostate (5, 8) gegen den Uhrzeigersinn in 
die Position „MIN“ drehen. Lassen Sie die Kochplatten (1, 3) abkühlen. 

• Die Doppelkochplatte ist nun betriebsbereit. 

5.3 FUNKTIONSWEISE DER KONTROLLLEUCHTEN (6, 7) 
• Die Kontrollleuchten (6, 7) signalisieren Ihnen, wann die dazugehörige Kochplatte (1, 3) aufgeheizt wird. 
• Sobald die Kochplatte (1, 3) die Temperatur der gewählten Heizstufe (1/2/3/4/5/MAX) erreicht hat, erlischt die 

Kontrollleuchte (6, 7).  
• Die Kontrollleuchte (6, 7) leuchtet erneut, sobald die Temperatur der gewählten Heizstufe (1/2/3/4/5/MAX) unterschritten 

wird und eine neue Aufheizphase beginnt. Daher kann es sein, dass sich während eines Kochvorganges die Kontrollleuchte (6, 
7) mehrfach aus- und später wieder einschaltet. Hierbei handelt es sich nicht um eine Fehlfunktion. 

 

6. INBETRIEBNAHME 
6.1 ENERGIEEFFIZIENTES KOCHEN 
• Verwenden Sie Kochtöpfe, die den gleichen Durchmesser haben, wie die verwendete Kochplatte (1, 3): 

 

Kochplatte (1, 3) Durchmesser 
Große Kochplatte (1) 18,5 cm 
Kleine Kochplatte (3) 15,5 cm 

 

Bei Töpfen, deren Durchmesser kleiner ist als der Durchmesser der verwendeten Kochplatte (1, 3), geht sehr viel Energie 
verloren. 

• Verwenden Sie hochwertige Töpfe mit einem dicken Boden, der plan auf der Kochplatte (1, 3) aufliegt. So wird einerseits die 
Wärme gut von der Kochplatte (1, 3) in den Topf übertragen, andererseits wird die Wärme im Boden entsprechend lange 
gespeichert. 

• Verwenden Sie keine Töpfe mit verbeultem oder schiefem Boden. 
• Ein hochwertiger Topf mit gutem Boden speichert die Wärme so lange, dass die Kochplatte (1, 3) bei vielen Gerichten schon 

vor Ende der Garzeit ausgeschaltet werden kann. Die Restwärme von Kochplatte (1, 3) und Topfboden reicht in der Regel aus, 
das Gericht zu Ende zu garen. 

6.2 BEDIENUNG 
• Stellen Sie den gefüllten Topf auf die gewählte Kochplatte (1, 3) 
• Schalten Sie die Kochplatte (1, 3) durch Drehen des Thermostates (5, 8) ein und wählen Sie eine Heizstufe zwischen „1“ und 

„MAX“. Je höher Sie die Heizstufe wählen, desto schneller und höher wird das Gargut erhitzt. 
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Heizstufe Beschreibung 
MIN Aufwärmen stoppen 
          - - 4 Langsam kochen 
4 - MAX Schnell kochen 

 

Kontrollleuchte (6, 7) Status 
Ein Kochplatte (1, 3) heizt vor bzw. heizt erneut auf. 
Aus Die eingestellte Temperatur wurde erreicht. 

• Während der Aufheizphasen leuchtet die zugehörige Kontrollleuchte (6, 7). 

 

Während des Betriebs kann es vorkommen, dass sich die Kontrollleuchte (6, 7) ein- und ausschaltet. Dieses ist keine 
Fehlfunktion, sondern ein Hinweis, dass die Kochplatte hin und wieder erneut aufgeheizt wird, um die eingestellte 
Temperatur beizubehalten. 

• Nach Abschluss des Kochvorganges schalten Sie die Kochplatte (1, 3) durch Drehen des Thermostates (5, 8) in die Position 
„MIN“ aus. 

Wenn Sie die Kochplatte für längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. 

7. REINIGUNG 

  
GEFAHR von Verbrennungen 
Warten Sie, bis die Kochplatte vollständig abgekühlt ist, bevor Sie sie reinigen. Anderenfalls können Sie sich 
verbrennen. 

  
GEFAHR durch elektrischen Schlag 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. Anderenfalls besteht Stromschlaggefahr. 
Schütten oder sprühen Sie keine Flüssigkeiten auf die Kochplatte und tauchen Sie diese auch nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Anderenfalls besteht Stromschlaggefahr und Brandgefahr durch Kurzschlüsse. 

 
WARNUNG vor Sachschäden 
Verwenden Sie zur Reinigung keine kratzenden oder ätzenden Reinigungsmittel und auch keine kratzenden 
Gegenstände (z. B. Metallschwämme). Anderenfalls kann die Kochplatte beschädigt werden. 

• Wischen Sie die Kochplatte mit einem feuchten Tuch ab. Bei hartnäckigeren oder fettigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes 
Spülmittel auf das Tuch. 

• Entfernen Sie anschließend alle Spülmittelreste mit einem feuchten Tuch. 
• Lassen Sie nach jeder Reinigung die Kochplatte vollständig abtrocknen, bevor Sie diese erneut verwenden. 

7.1 LAGERUNG BEI NICHTBENUTZUNG 
• Lassen Sie die Kochplatte vollständig abkühlen, bevor Sie sie lagern. 
• Verwenden Sie die Kabelaufwicklung (Abbildung B) 
• Verstauen Sie die Kochplatte an einem sicheren und staubfreien Ort. 

8. PROBLEMLÖSUNG 
Die Doppelkochplatte hat keine Funktion 
• Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose. 
• Die Netzsteckdose ist defekt. Probieren Sie das Gerät an einer anderen Netzsteckdose, von der Sie sicher wissen, dass diese in 

Ordnung ist. 
• Der EIN-/AUS-Schalter (4) ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie den EIN-/AUS-Schalter (4) in Position „I“. 
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• Die gewünschte Kochplatte (1, 3) ist nicht eingeschaltet. Drehen Sie den entsprechenden Thermostat (5, 8) im Uhrzeigersinn, um 
die gewünschte Kochplatte (1, 3) einzuschalten. Die zugehörige Kontrollleuchte (6, 7) leuchtet. 

 

9. UMWELTHINWEISE UND ENTSORGUNGSANGABEN 

 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 

 

Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. Kartonagen können bei Altpapiersammlungen 
oder an öffentlichen Sammelplätzen zur Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und Kunststoffe des 
Lieferumfangs werden über Ihr örtliches Entsorgungsunternehmen eingesammelt und umweltgerecht entsorgt. 

Nur relevant für Frankreich: 

            

    
Dieses Produkt und seine Verpackungsbestandteile unterliegen in Frankreich besonderen Sortiervorschriften. Bitte beachten Sie die 
örtlichen Entsorgungshinweise. 

 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 

 
Nur relevant für Spanien und Portugal: 
Bitte trennen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es entsprechend der 
aufgebrachten Symbole in die relevanten Sammelbehälter:  
Symbol Werkstoff Enthalten in folgenden Verpackungsbestandteilen dieses Produktes 

 
Polyethylen Low-Density Innenliegende Kunststofftüte für Verpackung der Kochplatte 

 
Sonstige Pappe Innenkarton 
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Wellpappe Verkaufsverpackung, Online- Umverpackung, Masterkarton 

10. KONFORMITÄTSVERMERKE 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien der Republik Serbien. 
Die vollständige EU-Konformitätserklärung und ggf. weitere Konformitätserklärungen können unter folgendem Link 
heruntergeladen werden: 

https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
 
Kontaktadresse gemäß 2023/988 Produktsicherheitsverordnung: ce@targa.de 

 
 

11. GARANTIEHINWEISE 
Garantie der TARGA GmbH 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis 
für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.  
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig. 
Garantieumfang 
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder 
die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 
Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen: 

- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte Dokumentation. Sollte es einmal zu einem 
Problem kommen, welches auf diese Weise nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 
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- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. wenn vorhanden die Seriennummer als 
Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere Hotline in Abhängigkeit der Fehlerursache 
ein weiterführender Service veranlasst. 

 

a  Service 

  Telefon: 0800 5435111 

  E-Mail: targa@lidl.de 
    

  Telefon: 0800 447744 

  E-Mail: targa@lidl.at 
    

  Telefon: 0800 56 44 33 

  E-Mail: targa@lidl.ch 
  

 IAN: 513388_2510 
  

 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die oben benannte Servicestelle. 
 TARGA GmbH; Coesterweg 45 

59494 Soest; DEUTSCHLAND 
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1. UTILISATION CONFORME 
Cette plaque de cuisson sert uniquement à réchauffer des aliments. Elle ne doit en aucun cas être utilisée hors des espaces fermés et 
dans des régions climatiques tropicales. La plaque de cuisson n’est pas prévue pour une utilisation en entreprise ou pour une exploitation 
commerciale. La plaque de cuisson ne doit être utilisée qu’à titre privé dans une zone résidentielle ; aucune autre utilisation n’est admise. 
Cette plaque de cuisson satisfait à toutes les normes et tous les standards applicables en matière de conformité CE. En cas de modification 
de la plaque de cuisson effectuée sans l’accord du fabricant, le respect de ces normes n’est plus garanti. Le fabricant décline toute 
responsabilité quant aux dommages ou problèmes pouvant résulter d’une telle situation.  
Veuillez respecter les réglementations et la législation en vigueur dans le pays d’utilisation.   
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2. CONTENU DE LA LIVRAISON 
Retirez la plaque de cuisson et tous les accessoires de leur emballage. Retirez tous les matériaux d’emballage et vérifiez que tous les 
composants sont présents dans leur intégralité et qu’ils sont en bon état. En cas de livraison incomplète ou détériorée, veuillez vous 
adresser au fabricant. 
• Double plaque de cuisson SilverCrest SDK 2500 E2 
• Manuel d'utilisation 
Une illustration chiffrée de la double plaque de cuisson et de tous les éléments de commande est reproduite sur la face interne du rabat. 
Les chiffres désignent les éléments suivants : 

1 Grande plaque de cuisson 5 Thermostat (petite plaque de cuisson) 
2 Câble d’alimentation 6 Voyant (petite plaque de cuisson) 
3 Petite plaque de cuisson 7 Voyant (grande plaque de cuisson) 
4 Bouton marche/arrêt 8 Thermostat (grande plaque de cuisson) 

3. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Fabricant TARGA GmbH 
Désignation SilverCrest SDK 2500 E2 
Alimentation 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz 
Puissance absorbée totale 
Puissance absorbée grande plaque de cuisson 
Puissance absorbée petite plaque de cuisson 

2 500 W 
1 500 W 
1000 W 

Puissance absorbée lorsque l’appareil est éteint 0,0 W 
Diamètre grande/petite plaque de cuisson 185 mm/155 mm 
Classe de protection I  

Les caractéristiques techniques ainsi que la conception peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

3.1 CONSOMMATION D’ENERGIE 
(testée conformément au règlement (UE) n° 66/2014, annexe I, sections 2 et 2.2) 

 Symbole Valeur Unité 
Modèle SDK 2500 E2 

Type de plaque de cuisson - Plaque de cuisson domestique - 
Nombre de plaques de cuisson et/ou de zones de cuisson - 2 - 
Technologie de chauffage (tables et zones de cuisson à 
induction, tables de cuisson à chaleur radiante, plaques de 
cuisson) 

- Plaques de cuisson - 

Pour les tables ou les zones de cuisson rondes : Diamètre de la 
surface utile par table de cuisson, arrondie aux 5 mm les plus 
proches 

Ø 185 155 mm 

Pour les tables ou les zones de cuisson non circulaires : 
Longueur et largeur de la surface utile par table ou zone de 
cuisson chauffée électriquement, arrondies aux 5 mm les plus 
proches 

L N/A cm 
B N/A cm 
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Consommation d’énergie par table ou zone de cuisson, calculée 
par kg 

CECuisine 
électrique 

202,9 186,4 Wh/kg 

Consommation d’énergie de la plaque de cuisson par kg CEPlaque de 
cuisson 

194,7  

4. CONSIGNES DE SECURITE 
Préalablement à la première utilisation de l’appareil, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et 
respectez tous les avertissements, même si la manipulation d’appareils électroniques et électroménagers vous 
est familière. Conservez ce mode d’emploi soigneusement en vue d’une consultation ultérieure. Si vous 
vendez ou confiez l’appareil à une autre personne, vous devez absolument lui fournir le présent mode 
d’emploi. Il fait partie intégrante du produit. 
 
Signification des symboles utilisés 

 
DANGER ! Cette mention d’avertissement désigne un danger avec un degré de risque 
élevé pouvant, s’il n’est pas évité, causer la mort ou des blessures graves. 

 
AVERTISSEMENT ! Cette mention d’avertissement désigne un danger avec un degré de 
risque modéré pouvant, s’il n’est pas évité, causer la mort ou des blessures graves. 

 
PRUDENCE ! Cette mention d’avertissement désigne un danger avec un degré de risque 
faible pouvant, s’il n’est pas évité, causer des blessures légères ou modérées. 

 
ATTENTION ! Cette mention d’avertissement identifie des consignes importantes pour la 
prévention des dommages matériels. 

  
DANGER ! Ce symbole met en garde l’utilisateur contre les risques pour la santé 
pouvant aller jusqu’à un danger de mort et/ou des dommages matériels résultant d’un 
choc électrique. 

  
DANGER ! Ce symbole met en garde l’utilisateur contre les risques de brûlure. 

 
Ce symbole indique que la plaque de cuisson ne doit jamais être plongée dans l’eau ou 
dans un autre liquide. 

 
Ce symbole attire l’attention sur des informations complémentaires sur le sujet. 

 
Conducteur de protection 

 Tension alternative 

 
Adresse du fabricant 

Mauvais usage prévisible 
• Utilisez la plaque de cuisson conformément à son usage prévu. Une utilisation non conforme de 

l’appareil pourrait causer des blessures. 
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• La plaque de cuisson ne doit pas être utilisée avec un minuteur externe ou un système de commande 
à distance. 

• La plaque de cuisson ne doit pas être utilisée avec une rallonge électrique.  
Sécurité des personnes 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des personnes présentant des 

capacités mentales, sensorielles ou physiques réduites ou ne disposant pas de l’expérience ou des 
connaissances nécessaires, à condition qu’ils soient supervisés ou informés de l’utilisation sûre de 
l’appareil et comprennent ainsi les risques encourus. 

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés de 8 ans 

ou plus et qu’ils sont supervisés lors de l’exécution de la tâche. 
• Veuillez tenir les enfants de moins de 8 ans à l’écart de l’appareil et du câble d’alimentation (2). 

 
DANGER ! L’emballage n’est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
les sacs en plastique. Ils pourraient s’étouffer. 

Conservez l’appareil hors de portée des enfants. 
Consignes générales de sécurité 

  
RISQUE de brûlures  

• Ne touchez en aucun cas les plaques de cuisson (1, 3) pendant et immédiatement après l’utilisation.  
• Nettoyez la plaque de cuisson uniquement lorsqu’elle a totalement refroidi. Après l’utilisation, les 

plaques de cuisson (1, 3) possèdent encore un peu de chaleur résiduelle. 

  RISQUE de choc électrique 

• Si le câble de raccordement de cet appareil est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service client ou une autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger. 

• N’ouvrez jamais le boîtier de la plaque de cuisson car celui-ci ne contient aucune pièce à entretenir. 
Cela peut entraîner une électrocution lorsque le boîtier est ouvert. 

• Suite à la constatation d’une formation de fumée, de bruits ou d’odeurs inhabituels, éteignez 
immédiatement la plaque de cuisson et débranchez la fiche secteur de la prise de courant. Si vous 
vous trouvez dans l’une de ces situations, n’utilisez plus la plaque de cuisson tant qu’un spécialiste 
n’a pas effectué de vérification. Si l’appareil s’enflamme, ne respirez en aucun cas la fumée. 
Consultez un médecin si vous avez inhalé de la fumée. L’inhalation de fumée peut être nuisible à la 
santé. 
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• Assurez-vous que le câble d’alimentation (2) ne peut pas être endommagé par des bords tranchants 
ou des points chauds. Après chaque utilisation, veuillez toujours enrouler le câble d’alimentation (2) 
autour du range-cordon situé sous la plaque de cuisson. 

• Assurez-vous que le câble d’alimentation (2) n’est pas pincé ou coincé. 
• L’appareil doit être débranché du secteur en l’absence de surveillance et avant les opérations 

d’assemblage, de démontage ou de nettoyage. 
• Pour débrancher la fiche secteur de la prise, tirez uniquement sur la fiche et non pas sur le câble 

d’alimentation (2). 
• N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une baignoire/douche ou au-dessus d’un lavabo rempli 

d’eau. La proximité de l’eau constitue un danger, même si l’appareil est éteint. 
• Suite à la constatation de dommages visibles sur la plaque de cuisson ou le câble d’alimentation (2), 

éteignez immédiatement l’appareil, débranchez la fiche secteur de la prise de courant et contactez le 
service client. 

• Ne raccordez la plaque de cuisson qu’à une prise de courant correctement installée, facilement 
accessible et dont la tension correspond à l’indication fournie sur la plaque signalétique. Aucune 
action n’est requise de la part de l’utilisateur pour faire basculer le produit entre 50 et 60 Hz. Le 
produit s’adapte aussi bien à une tension de 50 que de 60 Hz. Après le raccordement, la prise de 
courant doit continuer à être facilement accessible afin que vous puissiez débrancher rapidement la 
fiche secteur en cas d’urgence. 

 RISQUE d’incendie 

• Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance durant son fonctionnement. 
• Respectez une distance d’au moins 50 cm autour de la plaque de cuisson par rapport aux matériaux 

combustibles et inflammables. Il existe un risque d’incendie ! 
• Débranchez la plaque de cuisson du réseau électrique si vous ne l’utilisez pas pendant une période 

prolongée. Ce n’est que lorsque vous retirez la fiche secteur de la prise de courant que la plaque de 
cuisson est complètement hors tension. 

 AVERTISSEMENT relatif aux dommages matériels 

• Ne placez aucun objet sur la plaque de cuisson. 
• Faites fonctionner la plaque de cuisson uniquement sur une surface plane, stable et résistante à la 

chaleur.  
• Ne laissez jamais la plaque de cuisson sans surveillance pendant le fonctionnement. 
• Débranchez la fiche secteur de la prise de courant lorsque vous vous éloignez de la plaque de cuisson. 
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5. AVANT LA MISE EN SERVICE 
Retirez la plaque de cuisson et tous les accessoires de leur emballage et vérifiez que la livraison est bien complète. Retirez les éventuels 
films de protection. Conservez l’emballage hors de portée des enfants et mettez-le au rebut en respectant l’environnement. 

5.1 MARCHE/ARRET 
• Placez le bouton MARCHE/ARRÊT (4) situé sur le côté de l’appareil en position « I » pour allumer la double plaque de cuisson. 
• Placez le bouton MARCHE/ARRÊT (4) situé sur le côté de l’appareil en position « 0 » pour éteindre la double plaque de 

cuisson.  
• Pour allumer les plaques de cuisson (1, 3), tournez le thermostat correspondant (5, 8) placé sur la position « MIN » dans le 

sens horaire. La position « MAX » du thermostat correspondant (5, 8) indique le niveau de chauffe maximal. Le voyant 
correspondant (6, 7) s’allume. 

• Pour éteindre les plaques de cuisson (1, 3), tournez le thermostat correspondant (5, 8) dans le sens antihoraire jusqu’à la 
position « MIN ». Le voyant correspondant (6, 7) s’éteint. 

5.2 MISE EN PLACE/PREMIERE MISE EN SERVICE 
• Placez la plaque de cuisson sur une surface stable, plane et résistante à la chaleur. 
• Branchez la fiche secteur dans une prise de courant facilement accessible. 
• Pour éliminer les éventuels résidus de production, faites fonctionner la plaque de cuisson pendant environ 3 minutes à 

température maximale, sans casserole posée dessus, avant la première utilisation. Pour ce faire, tournez les deux thermostats 
(5, 8) dans le sens horaire jusqu’à la position « MAX » (chaleur maximale). Dans de rares cas, il peut y avoir un léger 
dégagement de fumée, veillez donc à garantir une aération suffisante et ouvrez une fenêtre si nécessaire. 

• Au bout de 3 minutes environ, éteignez les deux plaques de cuisson (1, 3) en tournant les deux thermostats (5, 8) dans le 
sens antihoraire jusqu’à la position « MIN ». Laissez refroidir les plaques de cuisson (1, 3). 

• La double plaque de cuisson est maintenant prête à l’emploi. 

5.3 FONCTIONNEMENT DES VOYANTS (6, 7) 
• Les voyants (6, 7) vous indiquent quand la plaque de cuisson correspondante (1, 3) est en train de chauffer. 
• Dès que la plaque de cuisson (1, 3) atteint la température du niveau de chauffe sélectionné (1/2/3/4/5/MAX), le voyant 

(6, 7) s’éteint.  
• Le voyant (6, 7) se rallume dès que la température du niveau de chauffe sélectionné (1/2/3/4/5/MAX) n’est plus atteinte 

et qu’une nouvelle phase de chauffage commence. Il est donc possible que le voyant (6, 7) s’éteigne et se rallume plusieurs 
fois pendant la cuisson. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. 

6. MISE EN SERVICE 
6.1 CUISINER EN ECONOMISANT DE L’ENERGIE 
• Utilisez des casseroles de même diamètre que la plaque de cuisson utilisée (1, 3) : 

 

Plaque de cuisson (1, 3) Diamètre 
Grande plaque de cuisson (1) 18,5 cm 
Petite plaque de cuisson (3) 15,5 cm 

 

Les casseroles dont le diamètre est inférieur à celui de la plaque de cuisson utilisée (1, 3) font gaspiller beaucoup d’énergie. 
• Utilisez des casseroles de qualité avec un fond épais qui repose à plat sur la plaque de cuisson (1, 3). Ainsi, d’une part, la 

chaleur est bien transmise de la plaque de cuisson (1, 3) à la casserole et, d’autre part, la chaleur est bien conservée dans le 
fond. 

• N’utilisez pas de casseroles dont le fond est bosselé ou incliné. 
• Une casserole de qualité avec un bon fond conserve la chaleur si longtemps que la plaque de cuisson (1, 3) peut être éteinte 

avant la fin du temps de cuisson pour de nombreux plats. La chaleur résiduelle de la plaque de cuisson (1, 3) et du fond de la 
casserole est généralement suffisante pour terminer la cuisson du plat. 
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6.2 UTILISATION 
• Placez la casserole remplie sur la plaque de cuisson choisie (1, 3). 
• Allumez la plaque de cuisson (1, 3) en tournant le thermostat (5, 8) et choisissez un niveau de chauffe entre « 1 » et 

« MAX ». Plus vous choisissez un niveau de chauffe élevé, plus le contenu est chauffé rapidement et à haute température. 
 

Niveau de chauffe Description 
MIN Arrêter de chauffer 
          -  - 4 Cuisson lente 
4 - MAX Cuisson rapide 

 

Voyant (6, 7) État 
Allumé La plaque de cuisson (1, 3) préchauffe ou se remet à chauffer. 
Éteint La température réglée a été atteinte. 

• Pendant les phases de chauffage, le voyant correspondant (6, 7) s’allume. 

 

Pendant le fonctionnement, il peut arriver que le voyant (6, 7) s’allume et s’éteigne. Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement : cela indique que la plaque de cuisson doit se remettre à chauffer de temps en temps pour 
maintenir la température réglée. 

• Une fois la cuisson terminée, éteignez la plaque de cuisson (1, 3) en tournant le thermostat (5, 8) jusqu’à la position 
« MIN ». 

Si vous n’utilisez pas la plaque de cuisson pendant une longue période, débranchez la fiche secteur de la prise de courant. 

7. NETTOYAGE 

  
RISQUE de brûlures 
Veuillez attendre que la plaque de cuisson soit totalement froide avant de procéder au nettoyage. Sinon vous 
vous exposez à un risque de brûlure. 

  
RISQUE de choc électrique 
Avant le nettoyage, débranchez la fiche secteur de la prise. Sinon vous vous exposez à un risque d’électrocution. 
Ne versez ou ne projetez aucun liquide sur la plaque de cuisson et ne la plongez en aucun cas entièrement dans 
de l’eau ou tout autre liquide. Sinon vous vous exposez à un risque d’électrocution ou d’incendie dû à des courts-
circuits. 

 
AVERTISSEMENT relatif aux dommages matériels 
Pour effectuer le nettoyage, n’utilisez aucun détergent abrasif ou caustique, ni d’objets abrasifs (p. ex. des 
éponges métalliques). Sinon, la plaque de cuisson peut être endommagée. 

• Essuyez la plaque de cuisson avec un chiffon humide. Pour éliminer les salissures plus tenaces ou grasses, versez du produit vaisselle 
doux sur le chiffon. 

• Enlevez ensuite tous les résidus de liquide vaisselle avec un chiffon humide. 
• Après chaque nettoyage, laissez la plaque de cuisson sécher complètement avant de la réutiliser. 

7.1 ENTREPOSAGE EN CAS DE NON-UTILISATION 
• Laissez la plaque de cuisson refroidir complètement avant de la ranger. 
• Utilisez le range-cordon (illustration B) 
• Rangez la plaque de cuisson dans un endroit sûr et à l’abri de la poussière. 
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8. RESOLUTION DES PROBLEMES 
La double plaque de cuisson ne fonctionne pas 
• La fiche secteur n’est pas branchée. Branchez la fiche secteur dans une prise. 
• La prise est défectueuse. Essayez de brancher l’appareil à une autre prise dont vous savez qu’elle fonctionne. 
• Le bouton MARCHE/ARRÊT (4) n’est pas enclenché. Mettez le bouton MARCHE/ARRÊT (4) en position « I ». 
• La plaque de cuisson souhaitée (1, 3) n’est pas allumée. Tournez le thermostat correspondant (5, 8) dans le sens horaire pour 

allumer la plaque de cuisson souhaitée (1, 3). Le voyant correspondant (6, 7) s’allume. 
 

9. DIRECTIVES ENVIRONNEMENTALES ET INDICATIONS CONCERNANT L’ELIMINATION DES DECHETS 

 

Les appareils identifiés par ce symbole sont soumis à la directive européenne 2012/19/UE. Tous les appareils 
électriques et électroniques usagés doivent être mis au rebut, séparément des déchets ménagers et par le biais des 
points de collecte prévus par l’État. L’élimination conforme des anciens appareils permet de préserver l’environnement 
et votre santé. Des renseignements complémentaires concernant l’élimination réglementaire des anciens appareils 
peuvent être obtenus auprès de la municipalité, des services d’élimination des déchets, ou du commerce ayant vendu 
l’appareil. 

 

L’élimination de l’emballage doit également respecter les directives environnementales. Les cartons peuvent être 
déposés dans les bacs de collecte de vieux papiers ou aux points de collecte publics en vue de leur recyclage. Les films 
et plastiques utilisés dans les emballages d’origine sont collectés par les entreprises de ramassage des déchets locales 
et éliminés de manière respectueuse de l’environnement. 

Uniquement pertinent pour la France : 

            

    
Ce produit et ses emballages sont soumis à des règles de tri spécifiques en France. Veuillez respecter les consignes locales en matière 
d'élimination des déchets. 

 
Veuillez prendre en compte l’identification des matériaux d’emballage lors du tri sélectif. Ils sont caractérisés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) ayant la signification suivante :  
1–7 : Plastique / 20–22 : Papier et carton / 80–98 : Matériaux composites. 

 
Uniquement pertinent pour l’Espagne et le Portugal : 
Veuillez séparer les matériaux d’emballage et les jeter dans les conteneurs de collecte 
appropriés, conformément aux symboles apposés :  
Symbole Matériau Contenu dans les composants d’emballage suivants de ce produit 

 
Polyéthylène faible densité Sac plastique à l’intérieur pour l’emballage de la plaque de cuisson 
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Autre carton Carton intérieur 

 
Carton ondulé Emballage de vente, suremballage de vente en ligne, carton principal 

10. REMARQUES RELATIVES A LA CONFORMITE 
Ce produit est conforme aux dispositions des directives européennes et nationales en vigueur. La conformité a été 
démontrée. Les déclarations de conformité et documents correspondants sont disponibles auprès du fabricant. 
 
Ce produit est conforme aux dispositions des directives nationales en vigueur de la République de Serbie. 
 

Le document intégral de la déclaration de conformité UE et, le cas échéant, d’autres déclarations de conformité sont disponibles au 
téléchargement sous le lien suivant : 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
Adresse de contact conformément au règlement 2023/988 sur la sécurité des produits : ce@targa.de 

11. INFORMATIONS CONCERNANT LA GARANTIE 
Garantie de TARGA GmbH  

Cher client, chère cliente, 
La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur ce produit, vous disposez de droits que 
vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 
Conditions de garantie 
La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé 
comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le 
produit sera réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 
Période de garantie et droits résultant de vices 
La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique pour les pièces remplacées et réparées. 
Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de 
garantie écoulée, toute réparation est payante. 
Prestations incluses dans la garantie 
L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant d’être livré. La garantie s’applique 
aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc 
être considérées comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles rechargeables 
ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour 
assurer une utilisation conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement 
respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent 
impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en 
cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique 
autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 
Processus d’application de la garantie 
Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la documentation jointe. Si un problème survient qui 
ne peut être résolu de cette manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de série, à portée de main pour apporter la 
preuve de votre achat. 
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- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance téléphonique organisera une intervention 
technique en fonction de l’origine de la panne. 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil. 
Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de 
la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 
Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance.  
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-
ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité. 
Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant : 
- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 

d‘échantillon ou de modèle ; 
- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par 

le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 
2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par 

l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté. 
Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance du bien. 
Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus. 
Article 1648 1er alinéa du Code civil 
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. 
 

 Service 

  Téléphone : 0800 919270 
  E-Mail : targa@lidl.fr 
    

 IAN: 513388_2510 
  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord notre service technique aux coordonnées 
ci-dessus. 

 TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, ALLEMAGNE   
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Garantie de TARGA GmbH   
Cher client, chère cliente, 
La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur ce produit, vous disposez de droits que 
vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 
Conditions de garantie 
La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé 
comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le 
produit sera réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 
Période de garantie et droits résultant de vices 
La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose s’applique pour les pièces remplacées et réparées. 
Les dégâts et vices éventuellement présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la période de 
garantie écoulée, toute réparation est payante. 
Prestations incluses dans la garantie 
L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé avant d’être livré. La garantie s’applique 
aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc 
être considérées comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, les piles rechargeables 
ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour 
assurer une utilisation conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être soigneusement 
respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées dans le mode d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent 
impérativement être évitées. Ce produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La garantie prend fin en 
cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique 
autorisé. La réparation ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 
Processus d’application de la garantie 
Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la documentation jointe. Si un problème survient qui 
ne peut être résolu de cette manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de série, à portée de main pour apporter la 
preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance téléphonique organisera une intervention 
technique en fonction de l’origine de la panne. 

 Service 

  Téléphone : 0800 12089 
  E-Mail : targa@lidl.be 
    

  Téléphone : 0800 56 44 33 
  E-Mail : targa@lidl.ch 
  

 IAN: 513388_2510 
  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez d’abord notre service technique aux coordonnées 
ci-dessus. 

 TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, ALLEMAGNE 
 



SilverCrest SDK 2500 E2 

32  -  Nederlands 

Inhoudsopgave 
1. Gebruik volgens de voorschriften .......................................................................................................................... 32 
2. Inhoud van de verpakking ................................................................................................................................... 33 
3. Technische specificaties ....................................................................................................................................... 33 

3.1 Energieverbruik .................................................................................................................................................................. 33 
4. Veiligheidsaanwijzingen ...................................................................................................................................... 34 
5. Voor de ingebruikname ....................................................................................................................................... 36 

5.1 In-/uitschakelen ................................................................................................................................................................ 36 
5.2 Plaatsing / eerste ingebruikname ...................................................................................................................................... 36 
5.3 Werking van de indicatielampjes (6, 7) .............................................................................................................................. 37 

6. Ingebruikname ................................................................................................................................................... 37 
6.1 Energiezuinig koken ........................................................................................................................................................... 37 
6.2 Bediening .......................................................................................................................................................................... 37 

7. Reiniging ........................................................................................................................................................... 38 
7.1 Opslag wanneer het apparaat niet in gebruik is .................................................................................................................. 38 

8. Probleemoplossing .............................................................................................................................................. 38 
9. Milieu-informatie en afvalverwijdering .................................................................................................................. 38 
10. Conformiteitsnotities ......................................................................................................................................... 39 
11. Garantiebepalingen ........................................................................................................................................... 39 
 
 
 

1. GEBRUIK VOLGENS DE VOORSCHRIFTEN 
Deze kookplaat is uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van voedingsmiddelen. Het apparaat mag niet buiten besloten ruimten en 
niet in tropische klimaatzones worden gebruikt. De kookplaat is niet bedoeld voor zakelijk of commercieel gebruik. Gebruik de kookplaat 
uitsluitend voor privédoeleinden in het huishouden. Elk ander gebruik is niet volgens de voorschriften. Deze kookplaat voldoet aan alle 
relevante normen en standaarden met betrekking tot CE-conformiteit. Als de kookplaat wordt gewijzigd zonder overleg met de fabrikant, 
is overeenstemming met deze normen niet langer gegarandeerd. De fabrikant sluit iedere aansprakelijkheid voor schade of storingen 
als gevolg van een dergelijke verandering uit.  
Houd u aan de voorschriften en wetten in het betreffende land van gebruik.   
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2. INHOUD VAN DE VERPAKKING 
Neem de kookplaat en alle accessoires uit de verpakking. Verwijder alle verpakkingsmaterialen en controleer of alle onderdelen compleet 
en onbeschadigd zijn. Neem contact op met de fabrikant als de inhoud van de verpakking incompleet of beschadigd is. 
• Dubbele kookplaat SilverCrest SDK 2500 E2 
• Gebruiksaanwijzing 
Aan de binnenzijde van de omslag van deze gebruiksaanwijzing worden de kookplaat en alle bedieningsonderdelen afgebeeld met 
cijfers. De cijfers hebben de volgende betekenis: 

1 Grote kookplaat 5 Thermostaat (kleine kookplaat) 
2 Netsnoer 6 Indicatielampje (kleine kookplaat) 
3 Kleine kookplaat 7 Indicatielampje (grote kookplaat) 
4 AAN/UIT-schakelaar 8 Thermostaat (grote kookplaat) 

3. TECHNISCHE SPECIFICATIES 
Fabrikant TARGA GmbH 
Productmodel SilverCrest SDK 2500 E2 
Voeding 220 – 240 V~, 50 – 60 Hz 
Totaal energieverbruik 
Energieverbruik grote kookplaat 
Energieverbruik kleine kookplaat 

2500 W 
1500 W 
1000 W 

Energieverbruik in uitgeschakelde toestand 0,0 W 
Diameter grote/kleine kookplaat 185 mm/155 mm 
Beschermingsklasse I  

De technische specificaties en het design kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

3.1 ENERGIEVERBRUIK 
(getest overeenkomstig Verordening (EU) nr. 66/2014, bijlage I, sectie 2 en 2.2) 

 Symbool Waarde Eenheid 
Productmodel SDK 2500 E2 

Type kookplaat - Huishoudelijke kookplaat - 
Aantal kookplaten en/of kookzones - 2 - 
Verwarmingstechniek (inductiekookplaten en -zones, 
stralingswarmtekookplaten, kookplaten) - Kookplaten - 

Bij ronde kookplaten of kookzones: Diameter van het effectieve 
oppervlak per kookplaat, afgerond op de dichtstbijzijnde 5 mm Ø 185 155 mm 

Bij niet-ronde kookplaten of kookzones: Lengte en breedte van 
het effectieve oppervlak per elektrisch verwarmde kookplaat of 
kookzone, afgerond op de dichtstbijzijnde 5 mm 

L N.V.T. cm 
B N.V.T. cm 

Energieverbruik per kookplaat of kookzone, berekend per kg EC elektrisch 
koken 

202,9 186,4 Wh/kg 

Energieverbruik van de kookplaat per kg EC kookplaat 194,7  
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4. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN 
Lees voor ingebruikname de volgende aanwijzingen nauwkeurig door en neem alle waarschuwingen in 
acht, zelfs als u vertrouwd bent met elektronische en huishoudelijke apparatuur. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig, zodat u deze later nog eens kunt raadplegen. Wanneer u het apparaat 
verkoopt of aan iemand anders doorgeeft, dient u ook deze gebruiksaanwijzing te overhandigen. Deze 
maakt deel uit van het product. 
Verklaring van de gebruikte symbolen 

 
GEVAAR! Dit signaalwoord duidt een gevaar met een hoog risico aan dat, indien dit 
niet wordt vermeden, de dood of ernstig letsel tot gevolg heeft. 

 
WAARSCHUWING! Dit signaalwoord duidt op een gevaar met een gemiddeld 
risiconiveau dat, als het niet wordt vermeden, ernstig of fataal letsel tot gevolg kan 
hebben. 

 
VOORZICHTIG! Dit signaalwoord duidt een gevaar met een laag risico aan dat, indien 
dit niet wordt vermeden, tot licht of matig letsel kan leiden. 

 
OPGELET! Dit signaalwoord duidt op belangrijke informatie ter bescherming tegen 
materiële schade. 

  
GEVAAR! Dit symbool duidt op gevaar voor de gezondheid tot en met levensgevaar 
en/of materiële schade door een elektrische schok. 

  
GEVAAR! Dit symbool markeert risico's voor de gezondheid door verbranden. 

 
Dit symbool duidt aan dat u de kookplaat nooit in water of andere vloeistoffen mag 
onderdompelen. 

 
Dit symbool duidt op nadere informatie over het onderwerp. 

 
Aardedraad 

 Wisselspanning 

 
Adres fabrikant 

 
Voorzienbaar verkeerd gebruik 
• Gebruik de kookplaat zoals bedoeld. Wanneer het apparaat onjuist wordt gebruikt, kan er letsel 

ontstaan. 
• De kookplaat mag niet worden bediend door middel van een externe timer of een afzonderlijk 

afstandsbedieningssysteem. 
• De kookplaat mag niet worden gebruikt met een verlengsnoer.  
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Veiligheid van personen 
• Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar, personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 

verstandelijke vaardigheden of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits dit onder 
toezicht gebeurt of zij over het veilige gebruik van het apparaat geïnstrueerd zijn en de daaruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. 

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
• Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 8 

jaar of ouder zijn en er toezicht op hen wordt gehouden. 
• Houd het apparaat en het netsnoer (2) buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar. 

 
GEVAAR! Verpakkingsmateriaal is geen kinderspeelgoed. Kinderen mogen niet met 
plastic zakken spelen. Er bestaat verstikkingsgevaar. 

Berg het apparaat buiten het bereik van kinderen op. 
Algemene veiligheidsaanwijzingen 

  
GEVAAR voor verbranding  

• Raak de kookplaten (1, 3) niet aan tijdens of direct na gebruik.  
• Wacht totdat de kookplaat volledig is afgekoeld voordat u hem gaat schoonmaken. Na gebruik zijn 

de kookplaten (1, 3) nog warm. 

  GEVAAR door elektrische schok 
• Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet het door de fabrikant of zijn klantenservice, of 

een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon worden vervangen om gevaarlijke situaties te vermijden. 
• Open nooit de behuizing van de kookplaat. Hierin zijn geen onderdelen verwerkt die onderhoud 

vereisen. Bij een geopende behuizing bestaat gevaar voor elektrische schokken. 
• Schakel de kookplaat direct uit wanneer u rookontwikkeling, vreemde geluiden of geuren opmerkt 

en verwijder de stekker uit het stopcontact. In dergelijke gevallen mag de kookplaat pas weer worden 
gebruikt nadat een gekwalificeerde specialist de kookplaat heeft gecontroleerd. Adem nooit rook in 
van een mogelijk brandend apparaat. Mocht u per ongeluk toch rook ingeademd hebben, neem dan 
contact op met een arts. Het inademen van rook kan schadelijk zijn voor de gezondheid. 

• Zorg ervoor dat het netsnoer (2) niet beschadigd kan raken door scherpe randen of hete 
oppervlakken. Wikkel het netsnoer (2) na gebruik altijd om de kabelspoel aan de onderzijde van de 
kookplaat. 

• Zorg ervoor dat het netsnoer (2) niet bekneld raakt of wordt platgedrukt. 
• Trek de stekker van het apparaat altijd uit het stopcontact als er geen toezicht is en voordat u het in 

elkaar zet, uit elkaar neemt of reinigt. 
• Trek de stekker nooit aan het netsnoer (2) uit het stopcontact, maar houd altijd de stekker zelf vast. 
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• Gebruik het apparaat niet in de buurt van een bad/douche of boven een met water gevulde 
wastafel/gootsteen. De nabijheid van water vormt een gevaar, zelfs als het apparaat is 
uitgeschakeld. 

• Schakel het apparaat onmiddellijk uit als de kookplaat of het netsnoer (2) zichtbaar beschadigd is. 
Verwijder de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de klantenservice. 

• Sluit de kookplaat alleen aan op een volgens de voorschriften geïnstalleerd, goed bereikbaar 
stopcontact waarvan de netspanning overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje. De gebruiker 
hoeft niets te doen om het product tussen 50 en 60 Hz om te schakelen. Het product past zich zowel 
aan 50 als aan 60 Hz aan. Het stopcontact moet ook na aansluiting goed bereikbaar zijn, zodat u in 
noodgevallen de stekker snel uit het stopcontact kunt trekken. 

 BRANDGEVAAR 
• Laat het apparaat tijdens gebruik niet zonder toezicht achter. 
• Zorg dat de kookplaat zich op minstens 50 cm afstand bevindt van ontvlambare en brandbare 

materialen. Er bestaat brandgevaar. 
• Verwijder de stekker van de kookplaat uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet gaat 

gebruiken. De kookplaat is pas volledig spanningsloos nadat u de stekker uit het stopcontact hebt 
verwijderd. 

 WAARSCHUWING voor materiële schade 
• Plaats geen voorwerpen op de kookplaat. 
• Gebruik de kookplaat alleen op een vlakke, stabiele en vuurvaste ondergrond.  
• Laat de kookplaat tijdens gebruik niet zonder toezicht achter. 
• Haal de stekker uit het stopcontact als er geen toezicht op de kookplaat is. 
5. VOOR DE INGEBRUIKNAME 
Neem de kookplaat en alle accessoires uit de verpakking en controleer of de levering compleet is. Verwijder de eventueel aanwezige 
beschermfolie. Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en voer het milieuvriendelijk af. 

5.1 IN-/UITSCHAKELEN 
• Zet de AAN/UIT-schakelaar (4) aan de zijkant van het apparaat in de stand "I" om de dubbele kookplaat in te schakelen. 
• Zet de AAN/UIT-schakelaar (4) aan de zijkant van het apparaat in de stand "0" om de dubbele kookplaat uit te schakelen.  
• Draai de bijbehorende thermostaat (5, 8) rechtsom uit de stand "MIN" om de kookplaten (1, 3) in te schakelen. De stand 

"MAX" op de bijbehorende thermostaat (5, 8) duidt de hoogste verwarmingsstand aan. Het bijbehorende indicatielampje (6, 
7) gaat branden. 

• Draai de bijbehorende thermostaat (5, 8) linksom naar de stand "MIN" om de kookplaten (1, 3) uit te schakelen. Het 
bijbehorende indicatielampje (6, 7) gaat uit. 

5.2 PLAATSING / EERSTE INGEBRUIKNAME 
• Plaats de kookplaat op een stabiele, vlakke en hittebestendige ondergrond. 
• Steek de stekker in een stopcontact dat altijd makkelijk bereikbaar is. 
• Om eventuele productieresten te verwijderen, moet u de kookplaat vóór het eerste gebruik ongeveer 3 minuten op de 

maximumtemperatuur laten werken zonder dat er een pan op staat. Draai hiertoe de twee thermostaten (5, 8) rechtsom naar 
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de stand "MAX" (maximale warmte). In zeldzame gevallen kan er lichte rookontwikkeling ontstaan, dus zorg voor voldoende 
ventilatie en zet zo nodig een raam open. 

• Schakel na ongeveer 3 minuten beide kookplaten (1, 3) uit door de twee thermostaten (5, 8) linksom naar de stand "MIN" te 
draaien. Laat de kookplaten (1, 3) afkoelen. 

• De dubbele kookplaat is nu klaar voor gebruik. 
5.3 WERKING VAN DE INDICATIELAMPJES (6, 7) 
• De indicatielampjes (6, 7) duiden aan dat de bijbehorende kookplaat (1, 3) aan het opwarmen is. 
• Zodra de kookplaat (1, 3) de temperatuur van de gekozen verwarmingsstand (1/2/3/4/5/MAX) heeft bereikt, gaat het 

controlelampje (6, 7) uit.  
• Het controlelampje (6, 7) gaat opnieuw branden als de temperatuur is gedaald tot onder de gekozen verwarmingsstand 

(1/2/3/4/5/MAX) en een nieuwe opwarmfase begint. Daarom is het mogelijk dat het indicatielampje (6, 7) tijdens het 
koken meerdere keren uit en weer aan gaat. Dit is geen defect. 

6. INGEBRUIKNAME 
6.1 ENERGIEZUINIG KOKEN 
• Gebruik pannen die dezelfde diameter hebben als de kookplaat die u gebruikt (1, 3). 

 

Kookplaat (1, 3) Diameter 
Grote kookplaat (1) 18,5 cm 
Kleine kookplaat (3) 15,5 cm 

 

Bij pannen met een diameter die kleiner is dan de diameter van de gebruikte kookplaat (1, 3) gaat zeer veel energie verloren. 
• Gebruik pannen van hoge kwaliteit met een dikke bodem die vlak aansluit op de kookplaat (1, 3). Dit zorgt er niet alleen voor 

dat de warmte van de kookplaat (1, 3) goed wordt overgedragen naar de pan, maar ook lang aanwezig blijft in de 
panbodem. 

• Gebruik geen pannen met een ingedeukte of kromme bodem. 
• Een pan van hoge kwaliteit met een goede bodem houdt de warmte zo lang vast dat de kookplaat (1, 3) bij veel gerechten al 

voor het einde van de kooktijd kan worden uitgeschakeld. De kookplaat (1, 3) en de panbodem hebben meestal nog 
voldoende restwarmte om het gerecht gaar te laten worden. 

6.2 BEDIENING 
• Plaats de gevulde pan op de gekozen kookplaat (1, 3). 
• Schakel de kookplaat (1, 3) in door de thermostaat te draaien (5, 8) en kies een verwarmingsstand tussen "1" en "MAX". 

Hoe hoger de verwarmingsstand die u kiest, hoe sneller en heter het gerecht zal worden verwarmd. 

Verwarmingsstand Beschrijving 
MIN Opwarmen stoppen 
          -  - 4 Langzaam koken 
4 - MAX Snel koken 

 

Indicatielampje (6, 7) Status 
Aan Kookplaat (1, 3) warmt voor of warmt opnieuw op. 
Uit De ingestelde temperatuur is bereikt. 

• Tijdens de opwarmfasen brandt het bijbehorende indicatielampje (6, 7). 

 
Tijdens gebruik kan het gebeuren dat het indicatielampje (6, 7) aan en uit gaat. Dit is geen defect, maar een indicatie 
dat de kookplaat af en toe opnieuw opwarmt om de ingestelde temperatuur te behouden. 

• Schakel de kookplaat (1, 3) na afloop van het koken uit door de thermostaat (5, 8) naar de stand "MIN" te draaien. 
Verwijder de stekker uit het stopcontact als u de kookplaat langere tijd niet gaat gebruiken. 
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7. REINIGING 

  
GEVAAR voor verbranding 
Wacht totdat de kookplaat volledig is afgekoeld voordat u hem gaat schoonmaken. Zo voorkomt u dat u zich 
verbrandt. 

  
GEVAAR door elektrische schok 
Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de kookplaat gaat schoonmaken. Anders bestaat er 
gevaar voor elektrische schokken. 
Giet of spuit geen vloeistoffen op de kookplaat en dompel hem niet onder in water of andere vloeistoffen. 
Anders bestaat er gevaar voor elektrische schokken en brand door kortsluiting. 

 
WAARSCHUWING voor materiële schade 
Gebruik voor het reinigen geen schurende of etsende reinigingsmiddelen, en evenmin schurende voorwerpen 
(bijvoorbeeld schuursponsjes). Anders kan de kookplaat beschadigd raken. 

• Veeg de kookplaat af met een vochtige doek. Gebruik voor hardnekkiger of vettige verontreinigingen een doek met een mild 
afwasmiddel. 

• Verwijder daarna alle afwasmiddelresten met een vochtige doek. 
• Laat de kookplaat na elke reiniging volledig drogen voordat u hem opnieuw gebruikt. 

7.1 OPSLAG WANNEER HET APPARAAT NIET IN GEBRUIK IS 
• Zorg dat de kookplaat volledig is afgekoeld voordat u hem opbergt. 
• Gebruik de kabelspoel (afbeelding B). 
• Berg de kookplaat op een veilige en stofvrije plaats op. 

8. PROBLEEMOPLOSSING 
De dubbele kookplaat werkt niet 
• De stekker is niet in het stopcontact gestoken. Steek de stekker in het stopcontact. 
• Het stopcontact is defect. Steek de stekker van het apparaat in een ander stopcontact waarvan u zeker weet dat het niet defect is. 
• De AAN/UIT-schakelaar (4) is niet geactiveerd. Zet de AAN/UIT-schakelaar (4) in de stand "I". 
• De gekozen kookplaat (1, 3) wordt niet ingeschakeld. Draai de bijbehorende thermostaat (5, 8) rechtsom om de gekozen kookplaat 

(1, 3) in te schakelen. Het bijbehorende indicatielampje (6, 7) gaat branden. 

9. MILIEU-INFORMATIE EN AFVALVERWIJDERING 

 

Apparaten die met dit symbool zijn gekenmerkt, zijn onderworpen aan de Europese richtlijn 2012/19/EU. Alle oude 
elektrische en elektronische apparaten moeten gescheiden van het huishoudelijk afval worden ingeleverd op de daartoe 
aangewezen plaatsen. Door uw oude apparaten gescheiden in te leveren, voorkomt u schade aan het milieu en risico's 
voor de persoonlijke gezondheid. U kunt voor meer informatie over het correct inleveren van oude apparaten terecht 
bij uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

 

Zorg ook voor een milieuvriendelijke verwijdering van het verpakkingsmateriaal. Karton kan met het oud papier worden 
ingeleverd of op openbare inzamelpunten voor recycling worden afgegeven. Folie en plastic worden door uw plaatselijke 
afvalverwerkingsbedrijf ingezameld en milieuvriendelijk verwijderd. 

Alleen relevant voor Frankrijk: 
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Voor dit product en de verpakkingsonderdelen gelden in Frankrijk specifieke sorteervoorschriften. Houd u alstublieft aan de 
plaatselijke afvalverwerkingsrichtlijnen. 

 
Volg bij de afvalscheiding de aanduidingen op de verpakkingsmaterialen, die gekenmerkt zijn met afkortingen 
(a) en nummers (b) met de volgende betekenis:  
1–7: Kunststoffen / 20–22: Papier en karton / 80–98: Composietmaterialen. 

 
Alleen relevant voor Spanje en Portugal: 
Scheid het verpakkingsmateriaal en gooi het weg in de relevante verzamelcontainers 
in overeenstemming met de symbolen op de verpakking:  
Symbool Grondstof Dit product bevat de volgende verpakkingsonderdelen 

 
Low-density polyethyleen Ingesloten plastic zak waarin de kookplaat is verpakt 

 
Overig karton Binnendoos 

 
Bordkarton Verkoopverpakking, online buitenverpakking, hoofdkarton 

10. CONFORMITEITSNOTITIES 
Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. De conformiteit werd 
aangetoond. De overeenkomstige verklaringen en documenten zijn verkrijgbaar bij de fabrikant. 
 
Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke nationale richtlijnen van de Republiek Servië. 
 

De volledige EU-conformiteitsverklaring en, indien nodig, verdere conformiteitsverklaringen kunt u downloaden via de volgende link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
Contactadres volgens 2023/988 Verordening Productveiligheid: ce@targa.de 

11. GARANTIEBEPALINGEN 
Garantie van TARGA GmbH 
Geachte klant, 
U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de datum van aankoop. In het geval van gebreken aan dit product heeft u ten opzichte 
van de verkoper van het product bepaalde wettelijke rechten. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna volgende garantie niet 
beperkt. 
Garantievoorwaarden 
De garantietermijn begint op de datum van aankoop. Bewaart u de originele kassabon goed. Deze bon is nodig als bewijs van aankoop. 
Indien er binnen drie jaar vanaf de datum van aankoop van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt het product door 
ons – naar ons goeddunken – gratis gerepareerd of vervangen. 
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Garantietermijn en wettelijke aanspraak bij gebreken 
De garantietermijn wordt door de wettelijke aanspraak bij gebreken niet verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventueel reeds bij aankoop aanwezige schade en gebreken dienen onmiddellijk na het uitpakken te worden gemeld. Na 
afloop van de garantietermijn benodigde reparaties worden alleen tegen betaling uitgevoerd. 
Garantiedekking  
Het apparaat is zorgvuldig gefabriceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor de levering nauwgezet onderzocht. De garantie dekt 
materiaal- en fabricagefouten. Deze garantie dekt geen onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage en daardoor 
kunnen worden beschouwd als slijtbare onderdelen of beschadigingen aan breekbare onderdelen zoals schakelaars, batterijen of 
onderdelen gemaakt van glas. De garantie vervalt als het product beschadigd, niet doelmatig gebruikt of onderhouden is. Voor een 
doelmatig gebruik van het product dienen alle in de meegeleverde handleiding opgenomen aanwijzingen strikt te worden nageleefd . 
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de handleiding worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, dienen in elk geval te 
worden vermeden. Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor commercieel gebruik. In geval van misbruik of niet 
doelmatig gebruik, gebruik van geweld of ingrepen die niet zijn uitgevoerd door onze geautoriseerde service-afdeling, komt de garantie 
te vervallen. Met de reparatie of vervanging van het product begint geen nieuwe garantietermijn. 
Afwikkeling van een garantieclaim 
Gelieve voor een snelle verwerking van uw probleem de volgende aanwijzingen in acht te nemen: 

- Lees voordat u het product in gebruik neemt de bijbehorende documentatie aandachtig door. Mocht er een probleem 
optreden dat op deze manier niet kan worden opgelost, neem dan contact op met onze hotline. 

- Houdt u bij elke navraag de kassabon en het artikelnummer of indien beschikbaar het serienummer als bewijs van aankoop 
bij de hand. 

- In het geval dat een oplossing per telefoon niet mogelijk is, zal onze hotline er afhankelijk van de oorzaak van het probleem 
voor zorgen dat het probleem op andere wijze wordt opgelost. 

 

 Service   

  Telefoon: 0800 0249630 
  E-Mail: targa@lidl.nl 
    
  Telefoon: 0800 12089 
  E-Mail: targa@lidl.be 
    
 IAN: 513388_2510 

  

 Fabrikant 

Merk op dat het volgende adres geen service-adres is. Neem eerst contact op met de bovenvermelde service-afdeling. 
 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 
59494 Soest 
DUITSLAND 
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1. DESTINAZIONE D’USO 
Questa piastra viene utilizzata esclusivamente per riscaldare gli alimenti. L’utilizzo del dispositivo è vietato all’aperto e in regioni 
caratterizzate da climi tropicali. La piastra non è pertanto idonea all’utilizzo commerciale e/o all’interno di aziende. La piastra è 
predisposta per il solo utilizzo domestico e privato. L’impiego per altri scopi non è conforme alla destinazione d’uso. La piastra rispetta 
tutte le norme e gli standard previsti dalla dichiarazione di conformità CE. In caso di modifiche apportate alla piastra senza il consenso 
del produttore, non è più garantita la conformità a tali normative. Il produttore declina ogni responsabilità per danni o guasti derivanti 
dalla violazione di tali norme.  
Osservare le normative nazionali e/o le leggi vigenti del relativo paese di utilizzo.   
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2. DOTAZIONE 
Estrarre dalla confezione la piastra e tutti i rispettivi accessori. Rimuovere completamente i materiali di imballaggio, verificando la 
completezza e l’integrità di tutti i componenti. Nel caso in cui la dotazione risulti incompleta o presenti dei danni, contattare il produttore. 
• Piastra doppia SilverCrest SDK 2500 E2 
• Istruzioni per l'uso 
Sul retro della copertina del manuale di istruzioni sono illustrati la piastra doppia  e tutti i relativi comandi, contrassegnati da numeri di 
riferimento. La numerazione corrisponde ai seguenti elementi: 

1 Piastra grande 5 Termostato (piastra piccola) 
2 Cavo di alimentazione 6 Spia (piastra piccola) 
3 Piastra piccola 7 Spia (piastra grande) 
4 Interruttore ON/OFF 8 Termostato (piastra grande) 

3. SPECIFICHE TECNICHE 
Produttore TARGA GmbH 
Nome SilverCrest SDK 2500 E2 
Alimentazione 220-240 V~, 50-60 Hz 
Consumo totale di energia 
Consumo piastra grande 
Consumo piastra piccola 

2500 W 
1500 W 
1000 W 

Consumo di energia a dispositivo spento 0,0 W 
Diametro piastra grande/piccola 185 mm/155 mm 
Classe di protezione I  

Eventuali modifiche alle specifiche tecniche e al design possono essere apportate senza preavviso. 

3.1 CONSUMO DI ENERGIA 
(testato secondo il regolamento (UE) n. 66/2014, allegato I, sezione 2 e 2.2) 

 Simbolo Valore Unità 
Designazione del modello SDK 2500 E2 

Tipo di piastra - Piastra per uso domestico - 
Numero di piani e/o zone cottura - 2 - 
Tecnologia riscaldante (piani e zone cottura a induzione, piani 
cottura radianti, piastre) - Piastre - 

Per piani o zone cottura circolari: diametro dell’area utile per 
ogni piano cottura, arrotondato ai successivi 5 mm Ø 185 155 mm 

Per piani o zone cottura non circolari: lunghezza e larghezza 
dell’area utile per ogni piano o zona cottura con riscaldamento 
elettrico, arrotondate ai successivi 5 mm 

LUNGH. N/A cm 
LARGH. N/A cm 

Consumo di energia per piano o zona cottura, calcolato per kg ECCottura 
elettrica 

202,9 186,4 Wh/kg 

Consumo energetico della piastra per kg ECPiastra 194,7  
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4. AVVERTENZE PER LA SICUREZZA 
Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente le seguenti istruzioni e osservare 
le avvertenze, anche se si ha già dimestichezza con i dispositivi elettronici e gli elettrodomestici. 
Conservare accuratamente le presenti istruzioni per l’uso per eventuali consultazioni future. In caso di 
vendita o cessione del dispositivo, consegnare anche le presenti istruzioni per l’uso, quali parti integranti 
del prodotto. 
Simbologia utilizzata 

 
PERICOLO! Questa parola indica un pericolo con un livello di rischio elevato che, se 
non evitato, provoca la morte o lesioni gravi. 

 
AVVERTENZA! Questa parola indica un pericolo con un livello di rischio medio che, se 
non evitato, può provocare la morte o lesioni gravi. 

 
ATTENZIONE! Questa parola indica un pericolo con un livello di rischio basso che, se 
non evitato, può causare lesioni medie o lievi. 

 AVVISO! Questa parola identifica istruzioni importanti per prevenire danni materiali. 

  
PERICOLO! Questo simbolo segnala pericoli per la salute, compreso il rischio di 
morte e/o danni materiali a causa di scosse elettriche. 

  PERICOLO! Questo simbolo segnala pericoli per la salute a causa di ustioni. 

 
Questo simbolo indica che non si deve mai immergere la piastra in acqua o in altri 
liquidi. 

 
Questo simbolo indica ulteriori note informative sull’argomento. 

 
Conduttore di protezione 

 Tensione alternata 

 Indirizzo del produttore 

Possibile uso improprio 
• Utilizzare la piastra come previsto. L’impiego non conforme del dispositivo può causare lesioni. 
• La piastra non può essere utilizzata in combinazione a un timer di accensione esterno o a un sistema 

di controllo remoto separato. 
• La piastra non deve essere utilizzata con un cavo di prolunga.  
Sicurezza delle persone 
• Il presente dispositivo può essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, nonché da persone prive di sufficiente esperienza o conoscenza 
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dello stesso, solo se sorvegliati o istruiti in merito all’utilizzo sicuro del dispositivo stesso e consapevoli 
degli eventuali rischi derivanti da un utilizzo improprio. 

• Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. 
• La pulizia e la manutenzione a carico dell’utente non possono essere eseguite da bambini, se non di 

età superiore a 8 anni e a meno che non siano sorvegliati. 
• Tenere il dispositivo e il cavo di alimentazione (2) lontano dalla portata dei bambini di età inferiore 

a 8 anni. 

 
PERICOLO! Il materiale di imballaggio non è un giocattolo. Non permettere ai 
bambini di giocare con i sacchetti in plastica. Pericolo di soffocamento. 

Conservare il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
Avvertenze generali per la sicurezza 

  
PERICOLO di ustioni  

• Non toccare mai le piastre (1, 3) durante o immediatamente dopo l’utilizzo.  
• Pulire la piastra solo quando si è raffreddata completamente. Dopo l’utilizzo, le piastre (1, 3) 

rimangono calde. 

  PERICOLO di scossa elettrica 

• Qualora il cavo di collegamento alla rete del dispositivo presenti danni, provvedere a farlo sostituire 
dal produttore, dal servizio di assistenza clienti o da personale similmente qualificato per evitare 
pericoli. 

• Non aprire mai l’alloggiamento della piastra, non contiene alcun componente che necessiti di 
manutenzione. L’apertura dell’alloggiamento comporta il pericolo di scossa elettrica. 

• Se si nota la presenza di fumo, rumori o odori anomali, spegnere immediatamente la piastra e 
scollegare la spina dalla presa di corrente. In questi casi, non utilizzare la piastra prima di averla 
sottoposta a un controllo approfondito da parte del personale specializzato. Non inalare i fumi 
derivanti da un eventuale incendio del dispositivo. In caso di inalazione accidentale dei fumi, 
consultare un medico. L’inalazione dei fumi può arrecare danni alla salute. 

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione (2) non venga danneggiato da bordi taglienti o superfici 
calde. Riavvolgere sempre il cavo di alimentazione (2) nello scomparto posto nella parte inferiore 
della piastra dopo l’utilizzo. 

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione (2) non venga stretto o schiacciato. 
• Scollegare sempre dalla rete elettrica il dispositivo in caso non venga sorvegliato, prima 

dell’assemblaggio, dello smontaggio o della pulizia. 
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• Afferrare sempre la spina per disinserire il cavo di alimentazione dalla presa di corrente, non tirare 
mai il cavo stesso (2). 

• Non utilizzare il dispositivo in prossimità di una vasca da bagno/doccia o sopra un lavandino pieno 
d’acqua. La vicinanza all’acqua costituisce un pericolo, anche se il dispositivo è spento. 

• In caso di danni visibili alla piastra o al cavo di alimentazione (2), spegnere immediatamente il 
dispositivo, scollegare la spina dalla presa di corrente e rivolgersi al servizio di assistenza clienti. 

• Collegare la piastra esclusivamente a prese di corrente facilmente accessibili e a norma, la cui 
tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targhetta del modello. Per il passaggio tra 50 e 
60 Hz non è necessario alcun intervento da parte dell’utente. Il prodotto supporta sia 50 che 60 Hz. 
Dopo il collegamento, assicurarsi inoltre che la presa di corrente sia facilmente accessibile, in modo 
da poter staccare rapidamente la spina in caso di pericolo. 

 PERICOLO di incendio 

• Non lasciare mai il dispositivo incustodito durante l’utilizzo. 
• Mantenere una distanza di almeno 50 cm intorno alla piastra da materiali infiammabili e 

combustibili. Pericolo di incendio. 
• Se non si intende utilizzare la piastra per un periodo di tempo prolungato, scollegarla dalla rete 

elettrica. La piastra non è sotto tensione solo dopo aver scollegato la spina dalla presa di corrente. 

 AVVERTENZA per danni materiali 

• Non appoggiare oggetti sulla piastra. 
• Utilizzare la piastra solo se posizionata su una superficie piana, stabile e ignifuga.  
• Non lasciare mai la piastra incustodita mentre è in funzione. 
• Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente se la piastra rimane incustodita. 
5. PRIMA DELL’UTILIZZO 
Estrarre dalla confezione la piastra e tutti gli accessori e verificare che siano presenti tutte le parti in dotazione. Rimuovere la pellicola 
protettiva eventualmente presente. Tenere il materiale da imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smaltirlo correttamente. 

5.1 ACCENSIONE/SPEGNIMENTO 
• Portare l’interruttore ON/OFF (4) posto sul lato del dispositivo in posizione “I” per accendere la piastra doppia. 
• Portare l’interruttore ON/OFF (4) posto sul lato del dispositivo in posizione “0” per spegnere la piastra doppia.  
• Per accendere le piastre (1, 3), ruotare il termostato corrispondente (5, 8) in senso orario dalla posizione “MIN”. La posizione 

“MAX” sul termostato corrispondente (5, 8) indica il livello di riscaldamento più alto. La spia corrispondente (6, 7) si accende. 
• Per spegnere le piastre (1, 3), ruotare il termostato corrispondente (5, 8) in senso antiorario nella posizione “MIN”. La spia 

corrispondente (6, 7) si spegne. 

5.2 PREPARAZIONE/PRIMA MESSA IN FUNZIONE 
• Posizionare la piastra su una superficie stabile, piana e resistente al calore. 
• Inserire la spina in una presa di corrente sempre facilmente accessibile. 
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• Per eliminare eventuali residui di produzione, prima di utilizzare la piastra per la prima volta, farla funzionare alla massima 
temperatura per circa 3 minuti senza appoggiarvi sopra alcuna pentola. A tal fine, ruotare entrambi i termostati (5, 8) in 
senso orario fino alla posizione “MAX” (massimo calore). In rari casi si potrà sviluppare un leggero fumo, quindi è necessario 
garantire un’adeguata ventilazione e, se necessario, aprire una finestra. 

• Dopo circa 3 minuti, spegnere entrambe le piastre (1, 3) ruotando entrambi i termostati (5, 8) in senso antiorario fino alla 
posizione “MIN”. Lasciare raffreddare le piastre (1, 3). 

• Ora la piastra doppia è pronta all’uso. 

5.3 FUNZIONAMENTO DELLE SPIE (6, 7) 
• Le spie (6, 7) segnalano il riscaldamento della piastra corrispondente (1, 3). 
• Non appena la piastra (1, 3) raggiunge la temperatura del livello di riscaldamento selezionato (1/2/3/4/5/MAX), la spia 

(6, 7) si spegne.  
• La spia (6, 7) si accende nuovamente non appena la temperatura scende al di sotto del livello di riscaldamento selezionato 

(1/2/3/4/5/MAX) e inizia una nuova fase di riscaldamento. È quindi possibile che la spia (6, 7) si spenga e si riaccenda 
più volte durante la cottura. Non si tratta di un malfunzionamento. 

6. MESSA IN FUNZIONE 
6.1 CUCINARE IN MODO EFFICIENTE DAL PUNTO DI VISTA ENERGETICO 
• Utilizzare pentole dello stesso diametro della piastra utilizzata (1, 3): 

 

Piastra (1, 3) Diametro 
Piastra grande (1) 18,5 cm 
Piastra piccola (3) 15,5 cm 

 

Le pentole con un diametro inferiore a quello della piastra utilizzata (1, 3) perdono molta energia. 
• Utilizzare pentole di alta qualità con un fondo spesso che si appoggi sull’intera superficie della piastra (1, 3). In questo modo, 

da un lato il calore viene trasferito dalla piastra (1, 3) alla pentola con efficienza e dall’altro il calore si conserva nel fondo per 
un tempo corrispondente. 

• Non utilizzare pentole con il fondo ammaccato o storto. 
• Una pentola di alta qualità con un buon fondo mantiene il calore così a lungo che la piastra (1, 3) può essere spenta prima 

della fine del tempo di cottura per molti piatti. Il calore residuo della piastra (1, 3) e del fondo della pentola è di solito 
sufficiente per terminare la cottura della pietanza. 

6.2 UTILIZZO 
• Posizionare la pentola riempita sulla piastra selezionata (1, 3). 
• Accendere la piastra (1, 3) ruotando il termostato (5, 8) e selezionare un livello di riscaldamento compreso tra “1” e “MAX”. 

Maggiore è il livello di calore selezionato, maggiore e più veloce è il riscaldamento degli alimenti. 
 

Livello di riscaldamento Descrizione 
MIN Stop riscaldamento 
          - - 4 Cottura lenta 
4 - MAX Cottura rapida 

 

Spia (6, 7) Stato 
Acceso La piastra (1, 3) si preriscalda o si riscalda nuovamente. 
Spento La temperatura impostata è stata raggiunta. 

• Durante le fasi di riscaldamento, si accende la spia corrispondente (6, 7). 
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Durante l’utilizzo, può accadere che la spia (6, 7) si accenda e si spenga. Non si tratta di un malfunzionamento, ma 
di un’indicazione che la piastra viene riscaldata ripetutamente per mantenere la temperatura impostata. 

• Al termine della fase di cottura, spegnere la piastra (1, 3) ruotando il termostato (5, 8) nella posizione “MIN”. 
Se non si intende utilizzare la piastra per un periodo di tempo prolungato, scollegare la spina dalla presa di corrente. 

7. PULIZIA 

  
PERICOLO di ustioni 
Aspettare che la piastra si sia completamente raffreddata prima di pulirla. In caso contrario c’è il pericolo di 
ustioni. 

  
PERICOLO di scossa elettrica 
Prima di ogni pulizia, scollegare la spina dalla presa di corrente. In caso contrario c’è il pericolo di scossa 
elettrica. 
Non versare o spruzzare liquidi sulla piastra e non immergerla in acqua o altri liquidi. In caso contrario c’è il 
pericolo di scossa elettrica e incendio da cortocircuito. 

 
AVVERTENZA per danni materiali 
Non utilizzare detergenti abrasivi o corrosivi per la pulizia, evitare l’uso di oggetti abrasivi (ad es. spugne in 
metallo). In caso contrario, la piastra può essere danneggiata. 

• Pulire la piastra con un panno umido. In caso di sporco ostinato o grasso, applicare un detergente delicato sul panno. 
• Rimuovere quindi tutti i residui di detergente con un panno umido. 
• Dopo ogni pulizia, lasciare asciugare completamente la piastra prima di utilizzarla di nuovo. 

7.1 CONSERVAZIONE IN CASO DI INUTILIZZO PROLUNGATO 
• Lasciare raffreddare completamente la piastra prima di riporla. 
• Utilizzare l’avvolgicavo (Figura B). 
• Conservare la piastra in un luogo sicuro e lontano dalla polvere. 

8. RISOLUZIONE DI PROBLEMI 
La piastra doppia non funziona 
• La spina di rete non è inserita. Inserire la spina in una presa di corrente. 
• La presa di corrente è guasta. Provare ad accendere il dispositivo usando un’altra presa di cui si è sicuri che funzioni. 
• L’interruttore ON/OFF (4) non è acceso. Portare l’interruttore ON/OFF (4) in posizione “I”. 
• La piastra desiderata (1, 3) non è accesa. Ruotare il termostato corrispondente (5, 8) in senso orario per accendere la piastra 

desiderata (1, 3). La spia corrispondente (6, 7) si accende. 
 

9. INFORMAZIONI AMBIENTALI E INDICAZIONI PER LO SMALTIMENTO 

 

I dispositivi che riportano questo simbolo sono soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Tutti i rifiuti elettrici ed 
elettronici devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici presso gli appositi centri di raccolta predisposti dai 
singoli paesi. Il corretto smaltimento del rifiuto elettrico o elettronico contribuisce a evitare possibili danni ambientali, 
nonché l’insorgere di rischi per la salute personale. Ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto dei rifiuti elettrici 
o elettronici sono reperibili presso le amministrazioni comunali, gli enti preposti a tale servizio o nel negozio dove è 
stato acquistato l’apparecchio. 

 

Riciclare correttamente anche il materiale di imballaggio. I materiali di cartone possono essere smaltiti presso gli 
appositi contenitori per la carta oppure nei centri pubblici di raccolta predisposti al riciclaggio. Pellicole e imballaggi di 
plastica devono essere consegnati presso i punti di raccolta pubblici locali e smaltiti adeguatamente. 
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Solo per la Francia: 

            

    
Questo prodotto e i suoi imballaggi sono soggetti a specifiche norme di raccolta differenziata in Francia. Si prega di attenersi alle 
linee guida locali in materia di smaltimento. 

 
Durante la separazione dei rifiuti, osservare l’etichettatura dei materiali di imballaggio, contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente significato:  
1–7: plastica / 20–22: carta e cartone / 80–98: materiali compositi. 

 
Solo per la Spagna e il Portogallo: 
Separare il materiale di imballaggio e smaltirlo negli appositi contenitori per la 
raccolta secondo i simboli riportati sull’imballaggio:  
Simbolo Materiale Contenuto nei seguenti componenti di imballaggio del prodotto 

 
Polietilene bassa densità Sacchetto di plastica interno per l’imballaggio della piastra 

 
Altro tipo di cartone Cartone interno 

 
Cartone ondulato Imballaggio di vendita, imballaggio esterno online, cartone principale 

10. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Il presente prodotto soddisfa i requisiti delle direttive vigenti a livello europeo e nazionale. La conformità è stata 
comprovata. Le certificazioni e la documentazione sono state depositate presso il produttore. 
 
Il presente prodotto soddisfa i requisiti delle direttive nazionali vigenti della Repubblica di Serbia. 

La Dichiarazione di conformità UE completa e tutte le altre dichiarazioni di conformità possono essere scaricate dal seguente link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
Indirizzo di contatto secondo il regolamento sulla sicurezza dei prodotti 2023/988: ce@targa.de 

11. INFORMAZIONI SULLA GARANZIA 
Garanzia di TARGA GmbH 
Gentile cliente, con questo apparecchio riceve 3 anni di garanzia a partire dalla data di acquisto. Nel caso in cui dovesse riscontrare 
difetti del presente prodotto, Lei gode di diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. Tali diritti non sono in alcun modo limitati 
dalla garanzia qui di seguito riportata. 
Condizioni di garanzia 
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Il periodo di validità della garanzia ha inizio con la data di acquisto. Conservare lo scontrino fiscale originale come prova d'acquisto. Se 
entro tre anni dalla data di acquisto dovessero essere riscontrati difetti di materiale o di fabbricazione, il prodotto sarà, a nostra 
discrezione, riparato o sostituito gratuitamente. 
Durata della garanzia e diritti per difetti 
La durata della presente garanzia non viene prolungata dalla garanzia legale. Ciò vale anche per i pezzi sostituiti e riparati. Eventuali 
danni e difetti già presenti al momento dell'acquisto devono essere notificati immediatamente dopo l'apertura della confezione. Allo 
scadere della garanzia le riparazioni saranno a carico del cliente. 
Copertura della garanzia 
L'apparecchio è stato accuratamente prodotto nel rispetto di elevati standard qualitativi e controllato scrupolosamente prima della 
consegna. La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti. La presente garanzia decade se il prodotto viene danneggiato, non utilizzato correttamente o sottoposto a manutenzione. Per 
un corretto utilizzo del prodotto, attenersi scrupolosamente alle istruzioni descritte nel manuale d'uso. Evitare nel modo più assoluto 
utilizzi e azioni sconsigliate o segnalate come pericolose nelle istruzioni d'uso. Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso privato e 
non commerciale. In caso di utilizzo improprio, scorretto o violento e in caso di interventi non eseguiti dal nostro centro di assistenza 
autorizzato, la garanzia è da considerarsi nulla. La riparazione o sostituzione del prodotto non comporta l’inizio di un nuovo periodo di 
garanzia. 
Gestione in caso di garanzia 
Per una rapida soddisfazione della Sua richiesta, si attenga alle seguenti istruzioni: 

- Prima della messa in funzione del prodotto, leggere attentamente la documentazione allegata. Se dovesse presentarsi un 
problema che non si riesce a risolvere con i mezzi indicati, contattare la nostra assistenza clienti. 

- Per ogni richiesta, si prega di custodire come prova d'acquisto lo scontrino fiscale e il codice articolo oppure il numero di 
serie, se esistente. 

- Nel caso in cui non sia possibile trovare una soluzione per via telefonica, tramite la nostra assistenza clienti viene contattata 
una seconda assistenza, in base alla causa del difetto. 

 Assistenza   

  Telefono: 800781188 
  E-Mail: targa@lidl.it 
    

  Telefono: 0800 56 44 33 
  E-Mail: targa@lidl.ch 
    

  Telefono: 800 62230 
  E-Mail: targa@lidl.com.mt 
  

 IAN: 513388_2510 
  

 Produttore 

Considerare che il seguente indirizzo non coincide con l'indirizzo dell'assistenza. Contattare in primo luogo il centro di assistenza sopra 
indicato. 

 TARGA GmbH, Coesterweg 45, 59494 Soest, GERMANIA 
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1. USO PREVISTO 
Esta placa de cocina se utiliza exclusivamente para calentar alimentos. No se debe utilizar fuera de espacios cerrados ni en regiones de 
clima tropical. Tampoco está previsto el uso de esta placa de cocina en empresas o de modo comercial. La placa de cocina está destinada 
exclusivamente al uso privado en hogares; cualquier otro se considera un uso indebido. Esta placa de cocina cumple todas las normas y 
estándares necesarios para su conformidad CE. El cumplimiento de dichas normas no estará garantizado si se llevan a cabo modificaciones 
de la placa de cocina no acordadas con el fabricante. El fabricante declina cualquier responsabilidad relacionada con los daños o fallos 
que puedan resultar de ello.  
Respete las normas locales aplicables o las leyes del país en el que se utilice el aparato.   
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2. MATERIAL INCLUIDO 
Saque la placa de cocina  y todos sus accesorios del embalaje. Retire todos los materiales de embalaje y compruebe que todos los 
componentes estén íntegros y no presenten daños. Si su material presenta daños o fallos, póngase en contacto con el fabricante. 
• Placa de cocina doble SilverCrest SDK 2500 E2 
• Manual de instrucciones 
En la parte interior de la cubierta de estas instrucciones de uso se hallan representados la placa de cocina doble y todos sus elementos 
de mando con una serie de números. Estos números tienen el siguiente significado: 

1 Placa de cocina grande 5 Termostato (placa de cocina pequeña) 
2 Cable de alimentación 6 Indicador luminoso (placa de cocina pequeña) 
3 Placa de cocina pequeña 7 Indicador luminoso (placa de cocina grande) 
4 Interruptor de encendido/apagado 8 Termostato (placa de cocina grande) 

3. DATOS TÉCNICOS 
Fabricante TARGA GmbH 
Modelo SilverCrest SDK 2500 E2 
Alimentación eléctrica 220 - 240 V~, 50 - 60 Hz 
Consumo total 
Consumo de la placa de cocina grande 
Consumo de la placa de cocina pequeña 

2500 W 
1500 W 
1000 W 

Consumo de energía en modo desactivado 0,0 W 
Diámetro de la placa de cocina grande/pequeña 185 mm/155 mm 
Clase de protección I  

Los datos técnicos y el diseño pueden ser modificados sin previo aviso. 

3.1 CONSUMO DE ENERGÍA 
(revisado de conformidad con el Reglamento (UE) n.º 66/2014, anexo I, sección 2 y 2.2) 

 Símbolo Valor Unidad 
Modelo SDK 2500 E2 

Tipo de placa de cocina - Placa de cocina doméstica - 
Número de placas y/o zonas de cocina - 2 - 
Tecnología de calentamiento (placas y zonas de inducción, 
placas radiantes, placas de cocina) - Placas de cocina - 

En el caso de placas o zonas de cocina circulares: Diámetro de la 
superficie útil por placa de cocina, redondeado a los 5 mm más 
próximos 

Ø 185 155 mm 

En el caso de placas o zonas de cocina no circulares: Longitud y 
anchura de la superficie útil por placa o zona de cocina 
calentada eléctricamente, redondeadas a los 5 mm más 
próximos 

L N/A cm 
B N/A cm 

Consumo de energía por placa o zona de cocina, calculado por 
kg 

ECCocina 
eléctrica 

202,9 186,4 Wh/kg 

Consumo de energía de la placa de cocina por kg ECPlaca de 
cocina 

194,7  
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4. INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Antes de utilizar por primera vez el aparato, lea con atención las siguientes instrucciones y tenga en 
cuenta todas las advertencias aunque esté acostumbrado a manejar electrodomésticos y aparatos 
electrónicos. Conserve en buen estado estas instrucciones de uso para utilizarlas como referencia en el 
futuro. Si vende o entrega el aparato a otra persona, no olvide incluir estas instrucciones de uso. Son 
parte integrante del producto. 
Explicación de los símbolos utilizados 

 
¡PELIGRO! Esta palabra de advertencia hace referencia a un riesgo con un elevado 
grado de peligro que, de no evitarlo, causaría lesiones graves o incluso la muerte. 

 
¡ADVERTENCIA! Esta palabra de advertencia hace referencia a un riesgo con un grado 
medio de peligro que, de no evitarlo, podría causar lesiones graves o incluso la muerte. 

 
¡PRECAUCIÓN! Esta palabra de advertencia hace referencia a un riesgo con un bajo 
grado de peligro que, de no evitarlo, podría causar lesiones leves o moderadas. 

 
¡ATENCIÓN! Esta palabra de advertencia señala información importante para evitar 
daños materiales. 

  
¡PELIGRO! Este símbolo identifica situaciones peligrosas que pueden ser 
perjudiciales para la salud o incluso causar la muerte, y/o que pueden provocar 
daños materiales por descarga eléctrica. 

  ¡PELIGRO! Este símbolo identifica peligros para la salud debidos a quemaduras. 

 
Este símbolo indica que la placa de cocina no se debe sumergir nunca en agua ni en 
cualquier otro líquido. 

 
Este símbolo indica la existencia de más información sobre el mismo tema. 

 
Conductor de protección 

 Corriente alterna 

 Dirección del fabricante 

Uso indebido previsible 
• Utilice la placa de cocina según lo previsto. Un uso erróneo del aparato puede producir lesiones. 
• La placa de cocina no se debe utilizar con un temporizador ni un sistema de control remoto externos. 
• La placa de cocina no debe utilizarse con un cable alargador.  
Seguridad personal 
• Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 años y por personas cuyas capacidades 

físicas, sensoriales o mentales estén mermadas o que carezcan de la experiencia o los conocimientos 
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necesarios siempre que estén supervisadas durante dicha utilización o que hayan sido instruidas 
acerca del uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 
• Los niños no deben llevar a cabo las tareas de limpieza y mantenimiento a cargo del usuario a menos 

que tengan 8 o más años de edad y estén supervisados durante el proceso. 
• Mantener alejados del aparato y del cable de alimentación (2) a los niños menores de 8 años. 

 
¡PELIGRO! El material de embalaje no es ningún juguete. Los niños no deben 
jugar con las bolsas de plástico. Existe peligro de asfixia. 

Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños. 
Indicaciones generales de seguridad 

  
PELIGRO de quemaduras  

• No toque las placas de cocina (1, 3) bajo ningún concepto inmediatamente después de que haya 
estado en funcionamiento.  

• Limpie la placa de cocción solo cuando se haya enfriado completamente. Tras su uso, las placas de 
cocina (1, 3) siguen estando calientes. 

  PELIGRO por descarga eléctrica 

• Si el cable de conexión a la corriente de este aparato sufre algún desperfecto, deberá ser sustituido 
por el fabricante, por el servicio de atención al cliente del fabricante o por otra persona que tenga 
una cualificación equiparable, a fin de evitar riesgos. 

• No abra nunca la carcasa de la placa de cocina, ya que esta no contiene ninguna pieza que requiera 
mantenimiento. Si se abre la carcasa, existe el riesgo de sufrir una descarga eléctrica. 

• Si detecta humo, ruidos u olores extraños, apague inmediatamente la placa de cocina y desenchúfela 
de la toma de corriente. En estos casos no se deberá volver a utilizar la placa de cocina hasta que un 
técnico especializado la haya revisado. No respire nunca el humo de un posible incendio del aparato. 
Si a pesar de todo no pudiera evitarlo, acuda inmediatamente al médico. La inhalación de humo 
puede resultar perjudicial para la salud. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación (2) no haya resultado dañado por bordes afilados o puntos 
calientes. Tras su uso, enrolle de nuevo el cable de alimentación (2) alrededor del enrollacables 
situado en la base de la placa de cocina. 

• Asegúrese de que el cable de alimentación (2) no quede aprisionado ni aplastado. 
• El aparato se debe desconectar de la red eléctrica cuando no se esté vigilando o antes de su montaje, 

desmontaje o limpieza. 
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• Para retirar el enchufe de la toma de corriente, tire solamente del propio enchufe y nunca del cable 
de alimentación (2). 

• No utilice el aparato cerca de una bañera/ducha ni sobre un lavabo lleno de agua. La proximidad 
del agua supone un peligro, aunque el aparato esté apagado. 

• Si observa daños visibles en la placa de cocina o en el cable de alimentación (2), apague 
inmediatamente el aparato, retire el enchufe de la toma de corriente y póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente. 

• Conecte la placa de cocina a una toma de corriente correctamente instalada y de fácil acceso cuya 
tensión de alimentación se corresponda con los datos de la placa de características. No es necesario 
que el usuario haga nada en el producto para cambiar entre 50 y 60 Hz. El producto funciona tanto 
a 50 como a 60 Hz. Tras conectarla, la toma de corriente debe seguir siendo de fácil acceso para 
poder retirar rápidamente el enchufe en caso de emergencia. 

 PELIGRO de incendio 

• No deje nunca el aparato desatendido mientras esté en funcionamiento. 
• Mantenga una distancia mínima de 50 cm entre la placa de cocina y cualquier material inflamable o 

combustible. Existe peligro de incendio. 
• Desconecte la placa de cocina de la red eléctrica si no va a utilizarla durante un largo periodo de 

tiempo. La placa de cocina solo se desconecta completamente cuando se extrae el enchufe de la toma 
de corriente. 

 ADVERTENCIA de daños materiales 

• No coloque ningún objeto sobre la placa de cocina. 
• Utilice la placa de cocina únicamente sobre una superficie plana, estable y resistente al fuego.  
• No deje nunca la placa de cocina desatendida mientras esté en funcionamiento. 
• Desconecte el enchufe de la toma de corriente siempre que vaya a dejar la placa de cocina sin 

vigilancia. 
 
 
 
5. ANTES DE LA PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 
Saque la placa de cocina y todos sus accesorios del embalaje y compruebe la integridad del conjunto. Retire cualquier lámina de 
protección. Mantenga el material de embalaje alejado de los niños y deséchelo de forma respetuosa con el medio ambiente. 

5.1 ENCENDIDO/APAGADO 
• Ponga el interruptor de encendido/apagado (4) situado en el lateral del aparato en la posición "I" para encender la placa de 

cocina doble. 
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• Ponga el interruptor de encendido/apagado (4) situado en el lateral del aparato en la posición "0" para encender la placa de 
cocina doble.  

• Para encender las placas de cocina (1, 3), gire el termostato correspondiente (5, 8) en el sentido de las agujas del reloj desde 
la posición "MIN". La posición "MAX" del termostato correspondiente (5, 8) indica el nivel de calor más elevado. El indicador 
luminoso correspondiente (6, 7) se enciende. 

• Para apagar las placas de cocina (1, 3), gire el termostato correspondiente (5, 8) en el sentido contrario a las agujas del reloj 
hasta la posición "MIN". El indicador luminoso correspondiente (6, 7) se apaga. 

5.2 INSTALACIÓN/PRIMER USO 
• Coloque la placa de cocina sobre una superficie estable, nivelada y resistente al calor. 
• Conecte siempre el enchufe a una toma de corriente de fácil acceso. 
• Para eliminar cualquier residuo de producción, haga funcionar la placa de cocina a la temperatura máxima durante aprox. 3 

minutos sin una olla encima antes de utilizarla por primera vez. Para ello, gire ambos termostatos (5, 8) en el sentido de las 
agujas del reloj hasta la posición "MAX" (calor máximo). En raras ocasiones se puede generar un ligero humo, por lo que debe 
asegurarse una ventilación adecuada y abrir una ventana si es necesario. 

• Después de aproximadamente 3 minutos, apague las dos placa de cocina (1, 3) girando ambos termostatos (5, 8) en sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta la posición "MIN". Deje que las placas de cocina (1, 3) se enfríen. 

• La placa de cocina doble ya está lista para su uso. 

5.3 FUNCIONAMIENTO DE LOS INDICADORES LUMINOSOS (6, 7) 
• Los indicadores luminosos (6, 7) indican que la placa de cocina correspondiente (1, 3) se está calentando. 
• En cuanto la placa (1, 3) alcanza la temperatura del nivel de calentamiento seleccionado (1/2/3/4/5/MAX), el indicador 

luminoso (6, 7) se apaga.  
• El indicador luminoso (6, 7) se enciende de nuevo en cuanto la temperatura desciende por debajo del nivel de calentamiento 

seleccionado (1/2/3/4/5/MAX) y comienza una nueva fase de calentamiento. Por lo tanto, es posible que el indicador 
luminoso (6, 7) se apague y vuelva a encenderse varias veces mientras cocina. No se trata de una avería. 

 

6. PUESTA EN FUNCIONAMIENTO 
6.1 COCINA ENERGÉTICAMENTE EFICIENTE 
• Utilice ollas que tengan el mismo diámetro que la placa de cocina utilizada (1, 3): 

 

Placa de cocina (1, 3) Diámetro 
Placa de cocina grande (1) 18,5 cm 
Placa de cocina pequeña (3) 15,5 cm 

 

Las ollas con un diámetro inferior al diámetro de la placa de cocción utilizada (1, 3) hacen que se pierda mucha energía. 
• Utilice ollas de buena calidad con una base gruesa que quede plana sobre la placa de cocina (1, 3). Por un lado, el calor se 

transfiere bien de la placa de cocina (1, 3) a la olla, y por otro, el calor se mantiene en la base durante bastante tiempo. 
• No utilice ollas con la base abollada o de forma que no quede plana. 
• Una olla de buena calidad con una buena base retiene el calor durante tanto tiempo que la placa de cocina (1, 3) puede 

apagarse antes de que finalice el tiempo de cocción de muchos platos. El calor residual de la placa de cocina (1, 3) y de la 
base de la olla suele bastar para terminar de cocinar el plato. 

6.2 MANEJO 
• Coloque la olla llena en la placa de cocina seleccionada (1, 3). 
• Encienda la placa de cocina (1, 3) girando el termostato (5, 8) y seleccione un nivel de calentamiento entre "1" y "MAX". 

Cuanto más alto sea el nivel de calor seleccionado, más rápido y alto se calentarán los alimentos. 
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Nivel Descripción 
MIN Dejar de calentar 
          - - 4 Cocinar lentamente 
4 - MAX Cocinar rápido 

 

Indicador luminoso (6, 7) Estado 
Encendido La placa de cocina (1, 3) se calienta o se vuelve a calentar. 
Apagado Se ha alcanzado la temperatura programada. 

• Durante la fase de calentamiento, el indicador luminoso correspondiente (6, 7) se enciende. 

 

Durante el funcionamiento, el indicador luminoso (6, 7) puede encenderse y apagarse. No se trata de una avería, 
sino de una indicación de que la placa de cocina se recalienta de vez en cuando para mantener la temperatura 
ajustada. 

• Una vez termine de cocinar, apague la placa de cocina (1, 3) girando el termostato (5, 8) a la posición "MIN". 
Si no va utilizar la placa de cocina durante mucho tiempo, desconecte el enchufe de la toma de corriente. 

7. LIMPIEZA 

  
PELIGRO de quemaduras 
Espere hasta que la placa de cocina se haya enfriado por completo antes de proceder a su limpieza. De lo 
contrario, podría sufrir quemaduras. 

  
PELIGRO por descarga eléctrica 
Antes de proceder con la limpieza, desconecte el enchufe de la toma de corriente. De lo contrario, existe riesgo 
de descarga eléctrica. 
No vierta ni pulverice ningún líquido sobre la placa de cocina, ni tampoco la sumerja en agua ni en ningún otro 
líquido. De hacerlo, existe riesgo de descarga eléctrica y quemaduras por cortocircuito. 

 
ADVERTENCIA de daños materiales 
No utilice detergentes ni objetos abrasivos o que puedan rayar las superficies (por ejemplo, estropajos de metal). 
De lo contrario, la placa de cocina podría resultar dañada. 

• Limpie la placa de cocina con un paño húmedo. Para las manchas más resistentes o grasientas, aplique un detergente suave al 
paño. 

• A continuación, elimine todos los restos de detergente con un paño húmedo. 
• Después de cada limpieza, deje que la placa de cocina se seque completamente antes de volver a utilizarla. 

7.1 ALMACENAMIENTO CUANDO NO SE UTILIZA 
• Deje que la placa de cocina se enfríe por completo antes de guardarla. 
• Utilice el enrollacables (figura B) 
• Guarde la placa de cocina en un lugar seguro y sin polvo. 

8. RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
La placa de cocina doble no funciona 
• El enchufe no está conectado. Conecte el enchufe a una toma de corriente. 
• La toma de corriente está defectuosa. Pruebe a conectar el aparato a otra toma de corriente que sepa con seguridad que funciona 

debidamente. 
• El interruptor de encendido/apagado (4) no está encendido. Lleve el interruptor de encendido/apagado (4) a la posición "I". 
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• La placa de cocina deseada (1, 3) no está encendida. Gire el termostato correspondiente (5, 8) en el sentido de las agujas del reloj 
para encender la placa de cocina deseada (1, 3). El indicador luminoso correspondiente (6, 7) se enciende. 

 

9. INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL Y SOBRE ELIMINACIÓN DE RESIDUOS 

 

Los aparatos marcados con este símbolo tienen que cumplir la directiva europea 2012/19/UE. Todos los aparatos 
eléctricos y electrónicos se tienen que desechar independientemente de la basura doméstica en los puntos establecidos 
para ello por el Estado. Desechando correctamente el aparato cuando deje de usarlo evitará daños al medioambiente y 
riesgos para su propia salud. Encontrará más información sobre la forma adecuada de desechar el aparato en la 
administración municipal, en el organismo responsable de la gestión de residuos o en la tienda en la que lo haya 
adquirido. 

 

Deseche también el material del embalaje de forma respetuosa con el medioambiente. El cartón se puede entregar en 
puntos públicos de recogida para su reciclaje. Los envoltorios y plásticos del embalaje serán recogidos por la empresa 
de basuras de su localidad para ser eliminados de forma respetuosa con el medioambiente. 

Información relevante solo para Francia: 

            

    
Este producto y sus componentes de embalaje están sujetos a normas específicas de clasificación en Francia. Siga las directrices 
locales de eliminación de residuos. 

 
A la hora de separar los residuos, tenga en cuenta el distintivo del embalaje y las abreviaturas (a) y números (b) 
que aparecen en él con el siguiente significado:  
1–7: Plásticos / 20–22: Papel y cartón / 80–98: Materiales compuestos. 

 
Información relevante solo para España y Portugal: 
Separe el material de embalaje y deséchelo en los contenedores de recogida 
correspondientes de acuerdo con los símbolos de dichos materiales:  
Símbolo Material Incluido en los siguientes componentes del embalaje de este producto 

 
Polietileno de baja densidad Bolsa de plástico interna para embalar la placa de cocina 

 
Otros cartones Caja interior 

 
Cartón corrugado Embalaje de venta, embalaje exterior en línea, caja principal   
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10. INFORMACIÓN SOBRE LA CONFORMIDAD DEL APARATO 
Este producto cumple los requisitos de las directivas europeas y nacionales vigentes. Se ha demostrado su conformidad. 
Las declaraciones y la documentación correspondientes están en posesión del fabricante. 
 
Este producto cumple los requisitos de las directivas europeas y nacionales vigentes de la República de Serbia. 
 

Puede descargar la declaración UE de conformidad completa y otras declaraciones de conformidad desde el siguiente enlace: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
 
Dirección de contacto según el Reglamento 2023/988 sobre seguridad de los productos: ce@targa.de 

11. INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA 
Garantía de TARGA GmbH 
Muy estimado cliente, muy estimada cliente: 
Este aparato tiene 3 años de garantía a partir de la fecha de compra. Recuerde que, si detecta desperfectos en este aparato, usted tiene 
derechos legales respecto al vendedor del producto. La garantía que se detalla a continuación no limita en modo alguno esos derechos 
legales. 
Condiciones de garantía 
El plazo de garantía empieza a partir de la fecha de compra. Guarde el comprobante de caja original en un lugar seguro, puesto que lo 
necesitará para acreditar que hizo la compra. Si el producto sufre un defecto de material o de fabricación dentro de este periodo de tres 
años a partir de la fecha de compra, nos haremos cargo de la reparación o sustitución gratuitas del producto, de acuerdo con nuestro 
propio criterio. 
Plazo de garantía y reclamaciones legales 
La prestación de la garantía no alarga el plazo de garantía. Esto es válido también para las piezas sustituidas y reparadas. Los daños y 
desperfectos que ya existían al adquirir el producto deben notificarse inmediatamente después de quitar el embalaje. Una vez finalizado 
el plazo de garantía, todas las reparaciones son de pago. 
Volumen de la garantía 
El aparato ha sido fabricado en conformidad con las normas de calidad más exigentes y ha sido revisado minuciosamente antes de 
entregarse. La prestación de garantía cubre los defectos de material y de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto que 
estén expuestas a desgaste habitual, pudiendo ser consideradas piezas de desgaste, ni tampoco los daños en las piezas frágiles, como 
interruptores, baterías o componentes de cristal. La garantía quedará invalidada si el producto resulta dañado, se utiliza incorrectamente 
o es manipulado. Para utilizar el producto correctamente deben respetarse todas las instrucciones contenidas en el manual de 
instrucciones. Debe evitarse expresamente cualquier finalidad de uso o manejo que difiera de lo recomendado o que esté contraindicado 
en el manual de instrucciones. El producto está diseñado únicamente para el uso particular, y no para el uso comercial o industrial. El 
manejo incorrecto e inadecuado, el uso de la fuerza bruta y las intervenciones no realizadas por uno de nuestros centros de servicio 
autorizados invalidarán la garantía. La reparación o sustitución del producto no dan lugar a ningún plazo de garantía nuevo. 
Procesamiento de la garantía 
Para que su solicitud se tramite lo más rápido posible, proceda de la siguiente manera: 

- Antes de poner en marcha el producto, lea detenidamente la documentación adjunta. Si experimenta algún problema y no 
puede solucionarlo con ayuda de esas instrucciones, llame a nuestro servicio de atención al cliente. 
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- Siempre que vaya a realizar una consulta, tenga preparado el comprobante de caja y la referencia o el número de serie del 
aparato para poder acreditar la compra. 

- Si no fuera posible solucionar el problema por teléfono, y dependiendo de la causa del mismo, nuestro servicio de atención 
al cliente le pasará con otro servicio técnico. 

 

 Servicio 
 

 

Teléfono: 900 984 989 
  E-Mail: targa@lidl.es 
  
 IAN: 513388_2510 
  

 

Fabricante 
Tenga presente que los siguientes datos no pertenecen a servicio técnico. En primer lugar, póngase en contacto con el centro de servicio 
indicado. 

 TARGA GmbH 
Coesterweg 45 
59494 Soest 
ALEMANIA 
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1. UTILIZAÇÃO ADEQUADA 
Esta placa de cozedura destina-se exclusivamente ao aquecimento de alimentos. Não pode ser utilizada ao ar livre nem em regiões de 
clima tropical. A placa de cozedura não se destina à utilização numa empresa, ou seja, para fins comerciais. Utilize a placa de cozedura 
exclusivamente em áreas residenciais, para fins privados. Qualquer outra utilização é inadequada. Esta placa de cozedura está em 
conformidade com todas as normas e padrões relevantes relativamente à conformidade CE. A conformidade com estas normas deixa de 
estar garantida em caso de uma alteração da placa de cozedura não consentida pelo fabricante. O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade por danos ou anomalias resultantes desse procedimento.  
Tenha em atenção a legislação ou os regulamentos vigentes no respetivo país de utilização.   
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2. MATERIAL FORNECIDO 
Retire a placa de cozedura e todos os acessórios da embalagem. Remova todos os materiais de embalagem e verifique se todos os 
componentes estão intactos e não apresentam danos. Se o material fornecido não estiver intacto ou apresentar eventuais danos, entre 
em contacto com o fabricante. 
• Placa de cozedura dupla SilverCrest SDK 2500 E2 
• Manual do utilizador 
No lado interior da capa deste manual de instruções estão ilustrados a placa de cozedura dupla e todos os elementos de comando com 
uma numeração. Os números têm o seguinte significado: 

1 Placa de cozedura grande 5 Termóstato (placa de cozedura pequena) 
2 Cabo de alimentação 6 Luz de controlo (placa de cozedura pequena) 
3 Placa de cozedura pequena 7 Luz de controlo (placa de cozedura grande) 
4 Interruptor de ligar/desligar 8 Termóstato (placa de cozedura grande) 

3. DADOS TÉCNICOS 
Fabricante TARGA GmbH 
Designação SilverCrest SDK 2500 E2 
Alimentação de tensão 220–240 V~, 50–60 Hz 
Consumo energético total 
Consumo energético da placa de cozedura grande 
Consumo energético da placa de cozedura pequena 

2500 W 
1500 W 
1000 W 

Consumo energético no estado desligado 0,0 W 
Diâmetro da placa de cozedura grande/pequena 185 mm/155 mm 
Classe de proteção I  

Podem ocorrer alterações dos dados técnicos, assim como do design, sem qualquer aviso prévio. 

3.1 CONSUMO DE ENERGIA 
(testado em conformidade com o Regulamento (UE) n.º 66/2014, anexo I, secções 2 e 2.2) 

 Símbolo Valor Unidade 
Designação do modelo SDK 2500 E2 

Tipo de placa de cozedura - Placa de cozedura doméstica - 
Número de focos e/ou zonas de cozedura - 2 - 
Tecnologia de aquecimento (focos e zonas de indução, placas 
radiantes, placas de cozedura) - Placas de cozedura - 

No caso de focos ou zonas de cozedura circulares: diâmetro da 
superfície útil por foco de cozedura, arredondado aos 5 mm mais 
próximos 

Ø 185 155 mm 

No caso de focos ou zonas de cozedura não circulares: 
comprimento e largura da superfície útil por foco ou zona de 
cozedura aquecida eletricamente, arredondados aos 5 mm mais 
próximos 

C N/A cm 
L N/A cm 

Consumo de energia por foco ou zona de cozedura, calculado 
por kg 

ECconfeção 
elétrica 

202,9 186,4 Wh/kg 
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Consumo de energia da placa de cozedura por kg ECplaca de 
cozedura 

194,7  

4. INDICAÇÕES DE SEGURANÇA 
Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instruções que se seguem e tenha em 
atenção todas as advertências, mesmo que esteja familiarizado com o manuseamento de aparelhos 
eletrónicos e eletrodomésticos. Guarde o presente manual de instruções cuidadosamente para referência 
futura. Caso venda ou entregue o aparelho a terceiros, entregue também o presente manual de 
instruções. Este é parte integrante do produto. 
Explicação dos símbolos utilizados 

 
PERIGO! Esta palavra-sinal designa um perigo com um grau de risco elevado. Se não 
for evitado, tem como consequência a morte ou ferimentos graves. 

 
AVISO! Esta palavra-sinal designa um perigo com um grau de risco médio. Se não for 
evitado, pode ter como consequência a morte ou ferimentos graves. 

 
CUIDADO! Esta palavra-sinal designa um perigo com um grau de risco baixo. Se não 
for evitado, pode ter como consequência ferimentos ligeiros a moderados. 

 
ATENÇÃO! Esta palavra-sinal sinaliza indicações importantes para a proteção contra 
danos materiais. 

  
PERIGO! Este símbolo sinaliza perigos para a saúde até perigo de morte e/ou danos 
materiais devido a choque elétrico. 

  PERIGO! Este símbolo sinaliza perigos para a saúde devido a queimaduras. 

 
Este símbolo indica que a placa de cozedura nunca pode ser mergulhada em água 
ou noutros líquidos. 

 
Este símbolo sinaliza outras indicações de cariz informativo referentes ao tema. 

 
Condutor de proteção 

 Corrente alternada 

 Endereço do fabricante 

Utilização indevida previsível 
• Utilize a placa de cozedura conforme previsto. Uma utilização incorreta do aparelho pode resultar em 

ferimentos. 
• A placa de cozedura não pode ser utilizada com um temporizador externo ou um sistema de controlo 

remoto separado. 
• A placa de cozedura não pode ser utilizada com um cabo de extensão.  
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Segurança dos utilizadores 
• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade a partir dos 8 anos e por pessoas com 

capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimentos 
nesta matéria, se as mesmas forem supervisionadas ou instruídas no âmbito de uma utilização segura 
do aparelho e se tiverem compreendido os perigos daí resultantes. 

• As crianças não podem brincar com o aparelho. 
• A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não podem ser realizadas por crianças, a menos 

que tenham, pelo menos, 8 anos de idade e sejam supervisionadas. 
• As crianças com menos de 8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho e do cabo de 

alimentação (2). 

 
PERIGO! O material de embalagem não é um brinquedo. As crianças não podem 
brincar com sacos de plástico. Existe risco de asfixia. 

Guarde o aparelho fora do alcance das crianças. 
Indicações de segurança gerais 

  
PERIGO de queimaduras  

• Nunca toque nas placas de cozedura (1, 3) durante o funcionamento nem imediatamente a seguir.  
• Limpe a placa de cozedura apenas quando esta tiver arrefecido totalmente. Após a utilização, as 

placas de cozedura (1, 3) ainda apresentam calor residual. 

  PERIGO de choque elétrico 

• Se o cabo de ligação à rede deste aparelho for danificado, deve ser substituído pelo fabricante, o seu 
serviço de apoio ao cliente ou uma pessoa com qualificação semelhante, a fim de evitar perigos. 

• Nunca abra o corpo da placa de cozedura, pois esta não contém peças sujeitas a manutenção. Se o 
corpo for aberto, existe perigo de choque elétrico. 

• Caso se verifique a formação de fumo, ruídos ou odores estranhos, desligue imediatamente a placa 
de cozedura e retire a ficha da tomada elétrica. Nestes casos, a placa de cozedura não pode mais ser 
utilizada até ser submetida a uma verificação por parte de um técnico especializado. Jamais inale o 
fumo de um aparelho que eventualmente esteja a arder. Caso tenha inalado fumo, procure um 
médico. A inalação de fumo pode ser prejudicial para a saúde. 

• Assegure que o cabo de alimentação (2) não pode ser danificado pelo contacto com arestas afiadas 
ou superfícies quentes. Após a utilização, enrole sempre o cabo de alimentação (2) em volta do 
enrolador de cabo no fundo da placa de cozedura. 

• Assegure que o cabo de alimentação (2) não é entalado nem esmagado. 
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• Sempre que for deixado sem supervisão, antes da montagem ou desmontagem dos componentes ou 
da limpeza, o aparelho tem de ser desligado da corrente. 

• Para retirar a ficha da tomada elétrica, puxe apenas pela própria ficha e nunca pelo cabo de 
alimentação (2). 

• Não utilize o aparelho perto de uma banheira/chuveiro ou sobre um lavatório cheio de água. A 
proximidade da água representa um perigo, mesmo que o aparelho esteja desligado. 

• Se observar danos visíveis na placa de cozedura ou no cabo de alimentação (2), desligue o aparelho 
imediatamente, retire a ficha da tomada elétrica e entre em contacto com o serviço de apoio ao 
cliente. 

• Ligue a placa de cozedura somente a uma tomada elétrica corretamente instalada e de fácil acesso, 
cuja tensão de alimentação corresponda aos dados na placa de características. O utilizador não 
precisa de tomar qualquer medida para alternar o produto entre 50 e 60 Hz. O produto adequa-se 
tanto a 50 como a 60 Hz. Após a ligação, a tomada elétrica tem de permanecer facilmente acessível, 
para ser possível desligar rapidamente a ficha em caso de emergência. 

 PERIGO de incêndio 

• Nunca deixe o aparelho sem supervisão durante o funcionamento. 
• Mantenha uma distância de, no mínimo, 50 cm em volta da placa de cozedura relativamente a 

materiais inflamáveis e combustíveis. Existe perigo de incêndio. 
• Desligue a placa de cozedura da corrente elétrica se não a utilizar durante um período mais longo. A 

placa de cozedura só está completamente desenergizada quando se retira a ficha da tomada elétrica. 

 AVISO em relação a danos materiais 

• Não pouse quaisquer objetos sobre a placa de cozedura. 
• Use a placa de cozedura somente sobre uma superfície plana, estável e refratária.  
• Nunca deixe a placa de cozedura sem supervisão durante o funcionamento. 
• Retire a ficha da tomada elétrica quando a placa de cozedura não estiver sob supervisão. 
 
5. ANTES DA COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO 
Retire a placa de cozedura e todos os acessórios da embalagem e verifique se o fornecimento está completo. Remova quaisquer películas 
de proteção existentes. Mantenha o material de embalagem fora do alcance das crianças e elimine-o de forma ecológica. 

5.1 LIGAR/DESLIGAR 
• Para ligar a placa de cozedura dupla, coloque o interruptor de ligar/desligar (4), situado na parte lateral do aparelho, na 

posição "I". 
• Para desligar a placa de cozedura dupla, coloque o interruptor de ligar/desligar (4), situado na parte lateral do aparelho, na 

posição "0".  
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• Para ligar as placas de cozedura (1, 3), rode o termóstato correspondente (5, 8) no sentido horário, a partir da posição 
"MIN". A posição "MAX" no termóstato correspondente (5, 8) indica o nível de aquecimento mais elevado. A luz de controlo 
correspondente (6, 7) acende-se. 

• Para desligar as placas de cozedura (1, 3), rode o termóstato correspondente (5, 8) no sentido anti-horário, para a posição 
"MIN". A luz de controlo correspondente (6, 7) apaga-se. 

5.2 INSTALAÇÃO/PRIMEIRA COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO 
• Coloque a placa de cozedura sobre uma superfície estável, plana e resistente ao calor. 
• Insira a ficha numa tomada elétrica a que tenha sempre fácil acesso. 
• Para remover eventuais resíduos de produção, antes da primeira utilização, opere a placa de cozedura à temperatura máxima, 

durante cerca de 3 minutos, sem uma panela colocada. Para tal, rode ambos os termóstatos (5, 8) no sentido horário, até à 
posição "MAX" (aquecimento máximo). Em casos raros, pode formar-se um ligeiro fumo, pelo que é necessário assegurar uma 
ventilação adequada e, eventualmente, abrir uma janela. 

• Após cerca de 3 minutos, desligue ambas as placas de cozedura (1, 3), rodando ambos os termóstatos (5, 8) no sentido anti-
horário, para a posição "MIN". Deixe arrefecer as placas de cozedura (1, 3). 

• A placa de cozedura dupla está agora pronta a ser utilizada. 

5.3 FUNCIONALIDADE DAS LUZES DE CONTROLO (6, 7) 
• As luzes de controlo (6, 7) indicam quando a placa de cozedura correspondente (1, 3) está a aquecer. 
• Assim que a placa de cozedura (1, 3) tiver atingido a temperatura do nível de aquecimento selecionado (1/2/3/4/5/MAX), 

a luz de controlo (6, 7) apaga-se.  
• A luz de controlo (6, 7) acende novamente assim que a temperatura descer abaixo do nível de aquecimento selecionado 

(1/2/3/4/5/MAX) e começar uma nova fase de aquecimento. Por conseguinte, é possível que a luz de controlo (6, 7) se 
apague e volte a acender várias vezes durante um processo de cozedura. Não se trata de uma avaria. 

 

6. COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO 
6.1 COZINHAR DE FORMA ENERGETICAMENTE EFICIENTE 
• Utilize panelas que tenham o mesmo diâmetro que a placa de cozedura utilizada (1, 3): 

 

Placa de cozedura (1, 3) Diâmetro 
Placa de cozedura grande (1) 18,5 cm 
Placa de cozedura pequena (3) 15,5 cm 

 

Se forem usadas panelas com um diâmetro inferior ao diâmetro da placa de cozedura utilizada (1, 3), perde-se muita energia. 
• Utilize panelas de alta qualidade, com um fundo espesso que assente de forma plana na placa de cozedura (1, 3). Assim, o 

calor é, por um lado, adequadamente transferido da placa de cozedura (1, 3) para a panela e, por outro lado, conservado no 
fundo por um período longo. 

• Não utilize panelas com o fundo amolgado ou torto. 
• Uma panela de alta qualidade com um bom fundo conserva o calor durante tanto tempo que, em muitos cozinhados, a placa 

de cozedura (1, 3) pode ser desligada antes do fim do tempo de cozedura. O calor residual da placa de cozedura (1, 3) e do 
fundo da panela é normalmente suficiente para terminar a cozedura do cozinhado. 

6.2 OPERAÇÃO 
• Coloque a panela preenchida na placa de cozedura selecionada (1, 3). 
• Ligue a placa de cozedura (1, 3), rodando o termóstato (5, 8), e selecione um nível de aquecimento entre "1" e "MAX". 

Quanto mais elevado for o nível de aquecimento selecionado, mais rápido e elevado será o aquecimento dos alimentos. 
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Nível de aquecimento Descrição 
MIN Parar o aquecimento 
          - – 4 Cozinhar lentamente 
4 – MAX Cozinhar rapidamente 

 

Luz de controlo (6, 7) Estado 
Ligada A placa de cozedura (1, 3) está a pré-aquecer ou a aquecer novamente. 
Desligada A temperatura definida foi atingida. 

• A luz de controlo correspondente (6, 7) acende durante as fases de aquecimento. 

 
Durante o funcionamento, a luz de controlo (6, 7) pode ligar-se e desligar-se. Isto não é uma avaria, mas uma 
indicação de que a placa de cozedura é reaquecida de vez em quando, para manter a temperatura definida. 

• Quando o processo de cozedura estiver concluído, desligue a placa de cozedura (1, 3), rodando o termóstato (5, 8) para a 
posição "MIN". 

Se não for utilizar a placa de cozedura durante um período mais longo, retire a ficha da tomada elétrica. 

7. LIMPEZA 

  
PERIGO de queimaduras 
Aguarde até que a placa de cozedura tenha arrefecido totalmente, antes de a limpar. Caso contrário, pode 
queimar-se. 

  
PERIGO de choque elétrico 
Antes de cada limpeza, retire a ficha da tomada elétrica. Caso contrário, existe perigo de choque elétrico. 
Não deite nem pulverize líquidos para a placa de cozedura, nem a mergulhe em água ou noutros líquidos. Caso 
contrário, existe perigo de choque elétrico e de incêndio causado por curto-circuito. 

 
AVISO em relação a danos materiais 
Para a limpeza, não utilize produtos de limpeza abrasivos ou corrosivos nem objetos que risquem (p. ex., 
esfregões de metal). Caso contrário, a placa de cozedura pode ficar danificada. 

• Limpe a placa de cozedura com um pano húmido. No caso de sujidade mais persistente ou gordurosa, coloque detergente suave no 
pano. 

• Em seguida, remova todos os resíduos de detergente com um pano húmido. 
• Após cada limpeza, deixe a placa de cozedura secar completamente, antes de a voltar a utilizar. 

7.1 ARMAZENAMENTO EM CASO DE NÃO UTILIZAÇÃO 
• Deixe a placa de cozedura arrefecer totalmente, antes de a armazenar. 
• Utilize o enrolador de cabo (figura B). 
• Guarde a placa de cozedura num local seguro e sem pó.   
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8. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 
A placa de cozedura dupla não funciona 
• A ficha não está inserida na tomada. Insira a ficha numa tomada elétrica. 
• A tomada elétrica está avariada. Experimente o aparelho noutra tomada que saiba estar em ordem. 
• O interruptor de ligar/desligar (4) não está ligado. Coloque o interruptor de ligar/desligar (4) na posição "I". 
• A placa de cozedura pretendida (1, 3) não está ligada. Rode o termóstato correspondente (5, 8) no sentido horário, para ligar a 

placa de cozedura pretendida (1, 3). A luz de controlo correspondente (6, 7) acende-se. 

9. INSTRUÇÕES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE E À ELIMINAÇÃO 

 

Os aparelhos identificados com este símbolo estão abrangidos pela diretiva europeia 2012/19/UE. Todos os resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, utilizando os pontos 
de recolha legalmente previstos para o efeito. Através da eliminação correta do aparelho usado evitam-se danos para 
o meio ambiente, assim como perigos para a própria saúde. Poderá obter mais informações relativamente à eliminação 
correta do aparelho usado junto das autoridades municipais, das entidades de gestão de resíduos ou na loja onde 
adquiriu o aparelho. 

 

Elimine também a embalagem de forma ecológica. As embalagens de cartão podem ser entregues nos postos de recolha 
de resíduos de papel ou em locais de recolha públicos para serem recicladas. As películas e os plásticos do material 
fornecido são recolhidos pela empresa de gestão de resíduos local e eliminados de forma ecológica. 

Apenas relevante para França: 

            

    
Este produto e os seus componentes de embalagem estão sujeitos a regulamentos específicos de triagem na França. Por favor, siga 
as orientações locais relativas à eliminação de resíduos. 

 
Na separação dos resíduos, tenha em atenção a marcação dos materiais de embalagem; estes estão identificados 
com abreviaturas (a) e números (b) com o seguinte significado:  
1–7: Plásticos / 20–22: Papel e cartão / 80–98: Compósitos. 

 
Apenas relevante para Espanha e Portugal: 
Separe o material de embalagem e coloque-o nos respetivos contentores de recolha, 
de acordo com os símbolos aplicados:  
Símbolo Material Existente nos seguintes elementos da embalagem deste produto 

 

Polietileno de baixa 
densidade Saco de plástico interior para embalar a placa de cozedura 

 
Outro cartão Embalagem interior 
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Cartão canelado Embalagem de venda, embalagem secundária, caixa de cartão principal 

10. OBSERVAÇÕES DE CONFORMIDADE 
Este produto cumpre os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicáveis. A conformidade foi comprovada. O 
fabricante tem guardados os documentos e as declarações correspondentes. 
 
Este produto cumpre os requisitos das diretivas nacionais da República da Sérvia. 
 

A declaração UE de conformidade completa e outras eventuais declarações de conformidade estão disponíveis para download no seguinte 
link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/513388_2510.pdf 
Endereço de contacto de acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo à segurança geral dos produtos: ce@targa.de 

11. INFORMAÇÕES SOBRE A GARANTIA 
Garantia da TARGA GmbH 
Estimado(a) cliente, 
Com este aparelho, usufrui de 3 anos de garantia a partir da data de compra. Em caso de defeitos neste produto, estão-lhe garantidos 
os direitos legais do consumidor. Estes direitos legais não são limitados pela garantia de seguida apresentada. 
Condições da garantia 
O prazo da garantia tem início na data da compra. Guarde o recibo original, pois será necessário como comprovativo de compra. Se no 
prazo de três anos da data de compra se verificarem falhas de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído, à nossa 
discrição, sem custos para o comprador.  
Período da garantia e reclamação devido a defeitos 
Com a substituição do produto é iniciado um novo prazo de garantia segundo DL 67/2003. Eventuais danos e defeitos já existentes 
aquando da compra deverão ser comunicados logo após o desembalamento. As reparações que ocorram após o fim do período da 
garantia estão sujeitas a pagamento. 
Âmbito da garantia 
O aparelho foi fabricado segundo as normas de qualidade mais rígidas e devidamente verificado antes de ser expedido. A prestação da 
garantia é válida para falhas de material ou de fabrico. Esta garantia não abrange peças do produto que estão sujeitas a desgaste 
normal e que, por isso, poderão ser consideradas peças de desgaste, nem a danos em peças frágeis como, por exemplo, interruptores, 
baterias ou artigos de vidro. Esta garantia expira se o produto for danificado, incorretamente utilizado ou se não for submetido a 
manutenção adequada. Para uma utilização correta do produto, devem ser seguidas, de forma precisa, todas as indicações constantes 
do manual de instruções. Utilizações e manuseamentos expressamente desaconselhados e proibidos no manual de instruções devem ser 
evitados sem exceções. O produto destina-se exclusivamente a utilização privada e não comercial. O manuseamento abusivo e incorreto, 
o exercício de violência e intervenções não realizadas pelas nossas filiais de assistência técnica autorizadas resultam na anulação da 
garantia. 
Processo de ativação da garantia 
De forma a assegurar um processamento rápido do seu pedido, siga as seguintes indicações: 

- Antes de utilizar o produto, leia atentamente a documentação fornecida. Caso ocorra algum problema que não possa ser 
resolvido com estas informações, contacte a nossa linha de apoio ao cliente. 
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- Para qualquer pedido, tenha a postos o recibo e o número de referência ou, se disponível, o número de série, como 
comprovativo de compra. 

- Caso não seja possível conseguir uma solução por via telefónica, a nossa linha de apoio ao cliente fará o encaminhamento 
para um serviço de assistência técnica complementar, consoante a causa do erro. 

 Serviço 
 

 

Telefone: 800849000 
  E-Mail: targa@lidl.pt 
  
 IAN: 513388_2510 
  

 

Fabricante 
Tenha em atenção que o seguinte endereço não é o endereço do serviço de assistência técnica. Contacte, antes de mais, o ponto de 
assistência técnica acima mencionado. 

 TARGA GmbH 
Coesterweg 45 
59494 Soest 
ALEMANHA 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


